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KUMITE PRAVILA 
  

Ļlan 1:  KUMITE BORILIĠTE 

 

1. Boriliġte je sastavljeno od kvadratnih podloga (1mx1m) odobrenih od strane WKF-a, sa 
stranicama duģine 8m (mereno sa spoljne strane) i dodatno 1m kao sigurnosno podruļje. 
Sigurnosno podruļje od po 2m sa svake strane boriliġta mora biti ļisto, bez ikakvih prepreka. 
Kada se koristi izdignuto boriliġte, sigurnosna oblast treba da bude dodatno (1) metar sa obe 
strane.      
       

2. Dve kvadratne podloge tatamija su obrnute na crvenu stranu  udaljeni po jedan metar od 
centralne linije, sa obe strane, da formiraju rastojanje izmeĽu Takmiļara. Kada poļinju ili 
nastavljaju borbu, Takmiļari ĺe stajati napred i po sredini obrnutih podloga  licem jedan prema 
drugom.  

3. Glavni sudija Sudija ĺe stajati u sredini izmeĽu kvadrata tatamija koji su okrenuti na crvenu 
srtranu  licem prema takmiļarima i na udaljenosti dva metra od sigurnosnog podruļja 
boriliġta.   

4. Sve Pomoĺne sudije ĺe sedeti u uglovima tatamija na stolici (ispod koje je prostirka) u 
podruļju sigurnosne zone. Glavni sudija moģe se kretati po celom tatamiju, ukljuļujuĺi i 
podruļje sigurnosne zone u kojem sede Pomoĺne sudije. Svaki Pomoĺni sudija ĺe biti 
opremljen sa crvenom i plavom zastavicom. 

5. Match Supervisor (Kansa) sedi izvan sigurnosne zone iza Glavnog sudije, sa njegove leve ili 
desne strane. On/ona je opremljen crvenom zastavicom ili nekim drugim znakom i piġtaljkom. 

6. Kontrolor zapisniļara (Score-Supervisor) sedi za zapisniļkim stolom, izmedu zapisniļara 
(Scorekeeper) i merioca vremena (Timekeeper). 

7. Treneri ĺe sedeti izvan podruļja sigurnosne zone, na njihovoj strani, na strani boriliġta licem 
prema zapisniļkom stolu. Gde je boriliġte podignuto na viġi nivo, treneri ĺe sedeti izvan 
podignute poviġene. 

8. Jedan metar graniļnog podruļja boriliġta mora biti u razliļitoj boji od ostatka boriliġta.  

NAPOMENA: Vidi  DODATAK 5: Raspored boriliġta za kumite 

  

OBJAĠNJENJE 
  
I    U zoni od jednog metra udaljenosti od spoljnjeg dela sigurnosne zone boriliġta ne sme biti nikakvih 

prepreka, reklamnih panoa, zidova, stubova i sl.  
 
II    Podloga koja se koristi za boriliġte treba da ļvrsto prijanja za pod (ne sme klizati), a sa gornje 

strane mora imati mali koeficijent trenja i ne sme biti klizava. Glavni sudija (Referee) mora 
osigurati da se delovi boriliġta (tatamija) ne razdvajaju tokom takmiļenja poġto ti razmaci mogu 
prouzrokovati povrede i stvoriti opasnost. Podloga (tatami) mora biti dizajna odobrenog od strane 
WKF.  
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Ļlan 2: SLUĢBENA UNIFORMA 
 

1. Takmiļari i njihovi Treneri moraju nositi sluģbenu uniformu definisanu ovim pravilnikom. 

2. Sudijska  Komisija  moģe  udaljiti  sa  takmiļenja  svako  sluģbeno lice ili Takmiļara ukoliko ne 
poġtuje ova pravila.   

SUDIJE  
 

1. Glavne sudije i Pomoĺne sudije moraju nositi sluģbenu uniformu propisanu od strane Sudijske 
Komisije. Ova uniforma se mora nositi na svim takmiļenjima i seminarima. 

 
2. Sluģbenu sudijsku uniformu ļini: 

- Jednoredni tamno plavi blejzer. (boja koda 19-4023 TPX).  
- Bela koġulja kratkih rukava. 
- Sluģbena kravata, bez igle za kravatu. 
- Crna piġtaljka 
- Diskretna bela traka za piġtaljku. 
- Jednobojne svetlo sive pantalone bez manģetni (Prilog 9). 
- Tamno plave ili crne jednobojne ļarape i crne mokasine za kretanje po boriliġtu. 
- Ģene sudije, (Glavnei sudije i Pomoĺne sudije) mogu nositi ukosnice i na glavi  
  religioznu opremu (Hidģab) ali odobren od strane WKF i diskretne minĽuġe (nauġnice).  
- Glavne sudije i Pomoĺne sudije mogu nositi venļani prsten. 

 
3. Za Olimpijske igre, Omladinske olimpijske igre, Kontinentalne igre i druge multisportske  
dogaĽaje u kojima je za sudije obezbeĽena sportska uniforma po ceni  LOC-a sa oseĺajem i 
izgledom konkretnog dogaĽaja, zvaniļna uniforma za sudije bi mogla biti zamenjena tom 
zajedniļkom uniformom, pod uslovom da je organizator dogaĽaja pismeno zatraģio od WKF-a 
a WKF formalno odobrio. 

   

TAKMIĻARI  
 

1. Takmiļari moraju nositi beli Karate kimono bez pruga, taļkica ili liļnog veza, osim ġto posebno 
dozvoli WKF Izvrġni komitet (WKF EC). Nacionalni amblem ili drģavna zastava se nosi na levoj 
strani grudi, na gornjem delu kimona i ne moģe prelaziti dimenzije 12cmx 8cm (vidi Dodatak 7)  
Samo originalna oznaka proizvodaļa moģe biti izloģena na  kimonu. Dodatno, identifikacija 
izdata od organizacionog odbora se nosi na leĽima. Jedan Takmiļar mora nositi crveni, a 
drugi plavi pojas. Crveni i plavi pojasevi moraju biti ġiroki oko 5cm i dovoljne duģine da su im 
krajevi nakon pravilnog vezivanja ļvora dugi po 15 cm, ali ne duģe od tri ļetvrtine duģine 
butine. Pojasevi moraju biti od obiļne crvene i plave boje, bez ikakvih liļnih vezova, reklama ili 
oznaka, osim uobiļajenih oznaka proizvoĽaļa. 

2. Bez obzira na odredbe iz stava broj 1, Izvrġni Komitet moģe autorizovati isticanje specijalnih 
zaġtitnih oznaka odobrenih sponzora. 

3. Gornji deo kimona, kada je stegnut pojasom oko struka, mora biti minimalne duģine da 
prekriva kukove, ali ne sme prekrivati viġe od tri ļetvrtine butina. Takmiļarke mogu nositi belu 
majicu ispod gornjeg dela kimona. Gornji deo kimona mora biti vezan (vezice sa strane 
kimona) . Gornji deo kimona koji nema vzice ne moģe se koristiti.  

4. Maksimalna duģina rukava kimona je takva da ne sme biti duģa od zgloba ġake, a minimalna 
do  polovine podlaktice. Rukavi kimona ne smeju biti zavrnuti ili podvrnuti. Vezice za gornji deo 
kimona moraju biti vezane na poļetku borbe (nastupa). Ako se pokidaju tokom meļa, 
Takmiļar ne mora da menja gornji deo kimona. 
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5. Nogavice donjeg dela kimona moraju biti dovoljno dugaļke da prekrivaju minimalno dve 
treĺine potkolenice, a ne smeju biti duģe od skoļnog zgloba i ne smeju biti podvrnute ili 
zavrnute.  

6. Takmiļari moraju imati ļistu kosu takve duģine da ne ometa normalan tok borbe. Hachimaki 
(trake za glavu) nisu dozvoljene. Ako Glavni sudija smatra da je kosa bilo kojeg Takmiļara 
preduga i/ili prljava moģe mu zabraniti nastup u borbi. Noġenje rajfova je zabranjeno, kao i 
metalnih ġnala. Trake (maġne), perle i drugi ukrasi su zabranjeni. Jedna ili dve diskretne 
gumene vrpce ili drģaļi repa za kosu su dozvoljeni. 

 

7. Takmiļarke mogu nositi (Hidģab), religioznu WKF odobrenu opremu na glavi i crnu maramu za 
glavu, koja pokriva kosu ali ne i  grlo. 

8. Takmiļari moraju imati podrezane nokte i ne smeju nositi metalne ili druge predmete koji bi 
mogli povrediti  protivnika. Koriġĺenje metalnih proteza za zube mora biti odobreno od strane 
Glavnog Sudije i Turnirskog doktora. Takmiļar preuzima punu odgovornost u sluļaju povrede. 

9.  Sledeĺa zaġtitna oprema je obavezna: 
 9.1  Rukavice odobrene od strane WKF-a, jedan Takmiļar nosi crvene, a drugi plave. 

 9.2  Gumeni ġtitnici za zube. 
 9.3  Ġtitnik za telo - body protection (za sve Takmiļare), plus ġtitnik za grudi za Takmiļarke,  
        odobreni od strane WKF-a. 
 9.4  Ġtitnici za potkolenice, odobreni od strane WKF-a, jedan Takmiļar nosi crvene, a drugi plave. 
 9.5  Ġtitinici za ris stopala, odobreni od WKF-a, jedan Takmiļar nosi crvene, a drugi plave. 
             
             Ġtitnici za genitalije nisu obavezni, ali ako se koriste onda moraju biti odobreni od strane  

WKF-a. 
 

10. Naoļari su zabranjene. Meka soļiva su dozvoljena, ali na Takmiļarevu sopstvenu 
odgovornost. 

11. Noġenje neodobrene odeĺe ili opreme je zabranjeno. 

12. Sva zaġtitna oprema mora biti odobrena od strane WKF. 

13. Duģnost Match Supervisor-a (Kontrolora) je da pre svakog meļa ili borbe proveri da li 
Takmiļari nose odobrenu opremu. (U sluļaju Kontinentalnih, MeĽunarodnih ili Nacionalnih 
prvenstava oprema koja je odobrena od  WKF-a se mora prihvatiti i ne  moģe se zabraniti). 

14. Upotrebu bandaģa, zavoja ili neke druge zaġtitne opreme zbog povrede odobrava Glavni 
Sudija, na savet (uz saglasnost)  sluģbenog (turnirskog) doktora.  

TRENERI  
 

1. Treneri, za sve vreme trajanja turnira, nose zvaniļnu trenerku njihove nacionalne federacije 
uz obaveznu sluģbenu identifikaciju, izuzev meļeva za medalju, u kojima se traģi da muġki 
Trener  nosi tamno odelo, koġulju i kravatu - dok ģenski Treneri mogu izabrati da nose haljinu, 
pantalone ili kombinacija jakne i suknje u tamnim bojama. Ģenski Treneri mogu nositi na glavi 
religioznu opremu (Hidģab, maramu) ali odobren od strane WKF, kao ġto to nose (ģenske 
sudije) Glavni sudija i Pomoĺne sudije.  
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OBJAĠNJENJE  
 
 

I Takmiļar mora nositi samo jedan pojas. On ĺe biti crveni za AKA i plavi za AO. Pojas zvanja se 
ne nosi u toku borbe. 

II Gumeni ġtitnici za zube moraju biti ispravno prilagoĽeni.  

III Ako Takmiļar doĽe na boriliġte nepropisno obuļen, on/ona  neĺe biti odmah diskvalifikovan, veĺ 
ĺe mu biti dat jedan  minut da ispravi greġku i opremu dovede u red. 

IV Ako se Sudijska Komisija sloģi, sudijama moģe biti dozvoljeno da sude bez sakoa. 

 

Ļlan 3:  ORGANIZACIJA KUMITE TAKMIĻENJA 

1. Karate turnir mogu ļiniti kumite i/ili kata takmiļenje. Kumite takmiļenje dalje moģe biti 
podeljeno na ekipne meļeve i pojedinaļne meļeve. Pojedinaļni meļevi dalje mogu biti 
podeljeni na starosne i teģinske kategorije. Teģinske kategorije se, konaļno, dele na borbe. 
Termin "borba" takoĽe obuhvata i pojedinaļno kumite nadmetanje izmeĽu parova takmiļara 
suprotstavljenih timova. 

2. Za WKF Svetska i Kontinentalna prvenstva, ļetiri osvajaļa medalja (zlato, srebro i dve 
bronze) sa prethodnog prvenstva, postavljaju se za nosioce grupa. Za Karate 1- Premier 
League osam prvoplasiranih Takmiļara na WKF rang listi, dan pre takmiļenja, ĺe biti 
postavljeni za nosioce grupa. Pravo nosioca se ne prenosi na niģe rangirane Takmiļare u 
sluļaju odsustva Takmiļara koji ima pravo nosioca grupe. 

3. Sistem eliminacije sa repasaģom biĺe primenjen, osim ako nije drugaļije odreĽeno za 
takmiļenje. Kada se koristi kruģni sistem, pratiĺe sadrģaj opisan u PRILOGU 14: PRIMER 
ROUND-ROBIN. 

4. Procedura vaganja nalazi se u DODATAK 13: PROCEDURA VAGANJA. 

5. U pojedinaļnom sistemu takmiļenja ni jedan Takmiļar ne moģe biti zamenjen drugim nakon 
obavljenog ģreba. 

6. Pojedinaļni Takmiļar ili ekipa koja ne izaĽe na boriliġte kada je prozvan(a) biĺe 
diskvalifikovan(a) (KIKEN) u toj kategoriji. Registrovani rezultat u borbi koja nije odrģana u 
ekipnim meļevima biĺe 8-0 u korist protivniļke ekipe. Diskvalifikacija sa KIKEN znaļi da je 
Takmiļar diskvalifikovan iz te kategorije, ali to ne znaļi da on ne moģe da se takmiļi u drugoj 
kategoriji. 

7. Muġka ekipa se sastoji od sedam ļlanova, od kojih pet nastupa u meļu. Ģenska ekipa se 
sastoji od ļetiri takmiļarke, od kojih tri nastupaju u meļu. 

8. Svi takmiļari su ļlanovi ekipe. Stalne rezerve nisu unapred odreĽene. 

9. Pre svakog meļa, predstavnik ekipe mora predati zapisniļkom stolu sluģbeni formular sa 
imenima i redosledom takmiļara. Takmiļari se biraju od svih sedam, odnosno ļetiri ļlana 
(ģenske) ekipe. Izbor takmiļara moģe biti menjan za svako kolo, ukoliko je novi redosled 
prijavljen pre kola, ali jednom prijavljen, ne moģe biti menjan dok se kolo ne zavrġi. 

Ekipa ĺe biti diskvalifikovana (SHIKKAKU) ako bilo ko od ļlanova ekipe ili trener promeni 
sastav tima ili redosled nastupa bez prethodne pismene prijave pre meļa.  

U ekipnim meļevima u kojima pojedinac (ļlan ekipe) izgubi zbog dobijanja HANSOKU, 
SHIKKAKU ili KIKEN, rezultat diskvalifikovanog Takmiļara biĺe sveden na nula poena, a 
rezultat od 8-0 biĺe registrovan u korist protivniļkog tima. 
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OBJAĠNJENJE   
 

I Kolo (runda) je jedna faza takmiļenja, koja vodi ka dobijanju krajnjeg finaliste. Prilikom 
eliminacija, svako kolo eliminiġe 50% Takmiļara, koji su uļestvovali u istom, raļunajuĺi i pobede 
bez borbe. U tom smislu, kolo (runda) oznaļava jednu fazu takmiļenja, bilo eliminacija ili 
repasaģa. Na turnirima gde se bori svako sa svakim jedno kolo je zavrġeno kada svaki Takmiļar 
odradi po jednu borbu protiv svakog drugog Takmiļara.  

 

II Imajte na umu da se "borba" odnosi na pojedinaļnu borbu izmeĽu dva Takmiļara, dok je 
      "meļ" ukupan broj svih borbi  izmeĽu ļlanova dva tima. 
 
III  Koriġtenje samo imena Takmiļara stvara  problem u izgovoru i raspoznavanju, treba dodeliti i 

koristiti WKF ID brojeve.  
  

IV Pri postrojavanju za meļ, ekipu predstavljaju samo takmiļari koji nastupaju. Ostali takmiļar(i) i  
trener ne mogu se nalaziti uz boriliste, veĺ u prostoru koji je za njih namenjen. 

  

V Da bi se mogao takmiļiti, muġki tim mora imati najmanje tri ļlana, a ģenski tim bar dva ļlana. 
Tim koji ima manje ļlanova nego ġto je propisano, izgubiĺe meļ (KIKEN). 

 
VI  Kada se najavljuje diskvalifikacija sa KIKEN Glavni sudija ĺe signalizirati pokazujuĺi prstom na  
stranu nedostajuĺeg Takmiļara ili tima, objaviti Aka/Ao Kiken, a zatim "Aka / Ao no Kachi" daje 
signal za Kachi (pobedu) za protivnika.  

 

VII Prijavu za meļ moģe podneti trener ili imenovani takmiļar iz ekipe. Lice koje podnosi prijavu 
mora biti za to ovlaġteno, inaļe prijava moģe biti odbijena. Prijava mora sadrģati naziv kluba 
(drģave), boju pojasa koju je ekipa dobila da nosi u dotiļnom meļu i redosled takmiļara. U 
obrazac se obavezno unose ime i prezime takmiļara i takmiļarski broj. Trener ili imenovano lice 
potpisuje obrazac.   

 

VIII Treneri za sluģbeni zapisniļki sto moraju predati (prezentovati) svoju i akreditaciju(-e) takmiļara 
ili ļlanova ekipe. Trener mora sedeti na stolici koja mu je namenjena i ne sme ometati tok borbe 
verbalno ili svojim delovanjem.  

 
IX Ako se, zbog administrativne greġke, bore pogreġni takmiļari, onda se meļ proglaġava 
niġtavnim, bez obzira na ishod. Kako bi se ovakve greġke izbegle, pre nego ġto napusti boriliġte, 
pobednik borbe/meļa mora da potvrdi ostvarenu pobedu za zapisniļkim stolom.  

 
 

Ļlan 4: SUDIJSKI PANEL  

1. Sudijski panel za svaku borbu se sastoji od jednog Glavnog Sudije-Referee (SHUSHIN), ļetiri 
Pomoĺne Sudije-Judges (FUKUSHIN) i jednog Kontrolora - Match Supervisor (KANSA). 

2. Glavni sudija (REFEREE), Pomoĺne sudije (JUDGES) i Match Supervisor (KANSA) u kumite 
meļu, ne sme imati drģavljanstvo, ili biti iz iste nacionalne federacije bilo kog  takmiļara u tom 
meļu.    

3.  Glavne sudije (REFEREE), Pomoĺne sudije (JUDGES) i rasporeĽivanje i dodela panela: 

Za eliminacione runde, sekretar RC ĺe olakġati tehniļaru softverskog sistema koji rukuje 
ģrebnom listom u elektronskom sistemu sa listom sudija rasporeĽenim po svakomTatamiju. 
Ovaj spisak pravi sekretar RC kada se zavrġi ģrebanje Takmiļara i na kraju sudijskog 
Briefinga. Ova lista mora da sadrģi samo sudije koji su prisutni na brifingu i moraju se 
pridrģavati gore navedenih kriterijuma. Zatim za ģrebanje sudija, softverski tehniļar ĺe uĺi u 
listu sudija u sistemu i  4 Pomone sudije, 1 Glavni sudija i 1 Match Supervisor (KANSA) iz liste 
sudija rasporeĽenih po  Tatamiju biĺe nasumiļno odreĽeni kao sudijski panel za svaku borbu 
na tom Tatamiju. 
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Za borbe za medalje, Tatami menadģeri ĺe predsedniku i sekretaru RC dati spisak od 8 sudija 
sa svojih Tatamija, nakon ġto je zavrġen poslednji eliminacioni krug. Nakon ġto predsednik RC  
odobri  listu, ona ĺe biti data softverskom tehniļaru za upis u sistem. Sistem ĺe potom 
sluļajno dodeliti Sudijski panel, koji ĺe sadrģati samo 5 od 8 sudija  iz svakog  tatamija. 

4. Dodatno, radi lakġeg rukovoĽenja borbama/meļevima, imenovaĺe se 2 Tatami menadģera,   
1 Tatami menadģer Asistent, 1 Kontrolor rezultata i 1 Zapisniļara. Izuzetak su Olimpijski 
dogaĽaji u kojima ĺe biti samo 1 Tatami menadģer.  

OBJAĠNJENJE   
 

I Na poļetku meļa (borbe) Glavni Sudija stoji uz spoljnu ivicu boriliġta. Sa njegove leve strane 
stoje Pomoĺne Sudije broj 1 i broj 2, a sa desne strane stoje Pomoĺne Sudije broj 3 i broj 4. 

 

II Nakon ceremonije razmene naklona izmeĽu Takmiļara i sudijskog panela, Glavni sudija iskoraļi 
korak unazad, Pomoĺne sudije se okrenu prema njemu i istovremeno se svi naklone jedni 
drugima. Potom, svi  zauzimaju svoja mesta. 

 

III Kada se menja kompletan sudijski  panel, odlazeĺi panel, izuzev Match Supervisora ï Kontrolora, 
zauzme svoje pozicije kao na poļetku meļa, naklone se jedni drugima i zajedno napuste 
boriliġte. 

 

IV Kod individualne izmene sudija, sudija koji dolazi ide prema sudiji koji odlazi, naklone se jedan 
drugom i zamene pozicije.  

 

V  U ekipnim meļevima, pod uslovom da celi panel ima potrebne kvalifikacije, Glavni sudija i 
Pomoĺne sudije mogu rotirati pozicije izmeĽu svake borbe.  

 

Ļlan 5: TRAJANJE BORBE  

1. Trajanje Kumite borbe za Seniore i Seniorke je tri minuta (ekipni i pojedinaļni meļevi). 
Trajanje Kumite borbe za mlaĽe Seniore i Seniorke (Ispod 21 godine) je tri minuta (ekipni i 
pojedinaļni meļevi). Trajanje Kumite borbe za Kadete i Juniore je dva minuta za oba pola.  
 

2. Merenje trajanja borbe poļinje kada Glavni Sudija da znak za poļetak borbe, a zaustavlja se 
svaki put kada Glavni sudija uzvikne ''YAME''. 

3. Merilac vremena ĺe jasno zvuļnim zvonom ili zvuļnim signalom oznaļiti "15 sekundi do kraja" 
i "isteklo vremeò. Zvuļni signal Ăisteklo vremeò oznaļava kraj borbe.  

4. Takmiļari imaju pravo na odmor i promenu opreme izmeĽu dve borbe u vremenu trajanja 
jedne borbe. Izuzetak je u sluļaju promene boje opreme, gde se ovaj put to vreme  poveĺava 
na pet minuta.  

Ļlan 6: BODOVANJE  
 

1.   Bodovi su sledeĺi:   

        a)  IPPON          - tri poena   

        b)  WAZA-ARI    - dva poena   

        c)  YUKO           - jedan poen   
 

2.   Poen se dodjeljuje kada je tehnika izvedena u poentirajuĺu zonu i zadovoljava sledeĺe  
      kriterijume:  
        a) dobra forma  
        b) sportsko ponaġanje (stav)  
        c) snaģna primena   
        d) svesnost (ZANSHIN)  
        e) pravovremenost   
        f)  korektna distanca 
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3.   IPPON - (tri poena) se dodjeljuje za:  
        a)  udarac nogom u glavu  
        b)  bilo koju poentirajuĺu tehniku izvedenu na protivniku koji je baļen ili je pao  
 

4.   WAZA-ARI - (dva poena) se dodjeljuje za:  
        a) udarac nogom u telo    
  

5.   YUKO - (jedan poen) se dodeljuje za:  
       a) udarac rukom (TSUKI) u telo ili glavu   
       b) UCHI tehnike u telo ili glavu  
 
6.   Napadi su ograniļeni na sledeĺe poentirajuĺe zone:  
       a) glava   
       b) lice  
       c) vrat  
       d) stomak  
       e) grudi  
       f)  leĽa   
       g) boļne strane trupa (slabine) 
   
7. Efikasna tehnika izvedena istovremeno kada je dat znak za kraj borbe smatra se vaģeĺom. 
Tehnika, ļak i ako je uspeġna, ali izvedena posle zaustavljanja ili prekida borbe neĺe biti 
bodovana i moģe rezultirati kaģnjavanjem prekrġioca. 

8. Ni jedna tehnika, iako tehniļki ispravna, neĺe biti bodovana ako je izvedena dok su oba 
Takmiļara van boriliġta. MeĽutim, ako je jedan od Takmiļara van boriliġta, a drugi zadaje 
efikasnu tehniku dok je joġ u boriliġtu i pre  sudijskog znaka "YAME", tehnika ĺe biti bodovana. 

OBJAĠNJENJE  
 

Da bi se tehnika bodovala, mora biti izvedena na poentirajuĺim zonama tela koje se definisane 
iznad u paragrafu 6. Tehnika mora biti odgovarajuĺe kontrolisana shodno zoni koja je napadnuta 
i takoĽe mora zadovoljiti svih 6 kriterijuma koji su navedeni paragrafu 2 iznad.  
 

              
 

I Iz razloga sigurnosti, zabranjena su bacanja kod kojih je takmiļar uhvaĺen ispod struka, bacanja 
bez drģanja protivnika tokom izvoĽenja, bacanja koja su izvedena na opasan naļin, bacanja kod 
kojih je osa obrtanja iznad kuka i za njihovo izvoĽenje dodeliĺe se upozorenja ili kazne. Izuzeci su 
uobiļajene noģne karate tehnike ļiġĺenja koje ne zahtevaju drģanje protivnika dok se izvodi, kao 
ġto su: de ashi barai, ko uchi gari, kani waza itd... Nakon izvedenog bacanja Takmiļar mora 
odmah izvesti poentirajuĺu tehniku.  

 

II Kada je Takmiļar baļen u skladu sa pravilima, oklizne se, padne ili iz drugog razloga torzo  
dodirne tatami, a potom protivnik poentira rezultat ĺe biti IPPON. 

 
 

Naziv Tehniļki kriterijum 

 

IPPON (3 poena) se 
dodjeljuje za: 

1.  Jodan udarce nogom. Jodan je definisan kao: lice, glava i vrat. 
2.  Bilo koje poentirajuĺe tehnike koje su izvedene na Takmiļaru koji je   
     baļen, pao je sopstvenom krivicom ili iz nekog razloga nije na  
     sopstvenim nogama. 

WAZA-ARI (2 poena)  
   se dodjeljuje za: 

1.  Chudan udarce nogom. Chudan je definisan kao: stomak, grudi, leĽa i   
     slabine (boļne strane trupa). 

YUKO (1 poen)     
  se dodjeljuje za: 

1.  Bilo koji udarac rukom (Tsuki) u bilo koju od sedam poentirajuĺih zona. 
2.  Bilo koji udarac rukom (Uchi) u bilo koju od sedam poentirajuĺih zona. 
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III Tehnika sa ĂDobrom formomò je ona koja ima karakteristike koje se uklapaju u potencijalnu 
efikasnost unutar tradicionalnih koncepta karatea. 

  
IV ĂSportsko ponaġanje (stav)ò je komponenta dobre forme i odnosi se na dobronameran stav 

velike koncentracije koji je oļigledan pri izvoĽenju poentirajuĺe tehnike.  
 

V ĂEnergiļna primenaò definiġe brzinu i jaļinu tehnike i jasnu volju da ta tehnika bude uspeġna. 
  
VI ĂSvesnost (ZANSHIN)ò je kriterijum koji se najļeġĺe zanemaruje kod dodele poena. To je stanje 

kontinuirane napetosti u kojoj Takmiļar izraģava  svest o potencijalnom kontranapadu protivnika. 
To jest. On/Ona okreĺe glavu tokom izvoĽenja tehnike i ostaje licem okrenut ka protivniku i 
nakon toga, spreman za protivnapad. 

 

VII ĂPravovremenostò znaļi primenu tehnike u momentu kada ona ima najveĺi moguĺi potencijalni 
efekat. 

  
VIII ĂKorektna  distancaò, sliļno prethodnom kriterijumu, znaļi primenu  tehnike na taļnoj 

udaljenosti na kojoj ĺe imati najveĺi moguĺi potencijalni efekat. Stoga, ako se tehnika izvodi na 
protivniku koji brzo uzmiļe, potencijalni  efekat udarca je smanjen. 

  
IX Distanca se takoĽe odnosi i na taļku u kojoj se tehnika zavrġava ili pribliģava bodujuĺoj zoni. Za 
udarac rukom ili nogom koji se zavrġava izmeĽu dodira koģe i 5cm od lica, glave ili vrata, moģe 
se reĺi da ima korektnu distancu. Ipak, jodan tehnike koje zavrġavaju na distanci 5cm od ciljne 
taļke i koje protivnik ne pokuġa da blokira ili izbegne, ĺe se bodovati ako tehnika zadovoljava 

ostale kriterijume. U kadetskoj i juniorskoj konkurenciji nije dozvoljen kontakt u glavu, lice i vrat, 
osim veoma laganog dodira (prethodno poznatog kao Ădodir koģeò) za Jodan udarce nogom, a 
distanca se poveĺava do 10cm 

  
X Bezvredna tehnika je tehnika bez vrednosti - bez obzira gde i kako je izvedena. Tehnike kojima 
manjka dobra forma ili nedovoljno snaģne tehnike neĺe biti bodovane. 

  
XI Tehnike koje zavrġavaju ispod pojasa mogu poentirati sve dok su u predelu iznad pubiļne kosti 
(genitalija). Vrat je poentirajuĺa zona, kao i grlo. Ipak, nikakav kontakt u grlo nije dozvoljen. Ali, 
ukoliko se izvede dobro kontrolisana tehnika (bez kontakta) u grlo, moģe se bodovati.  

 
XII Tehnika izvedena u predo iznad lopatica moģe biti bodovana. Spoj nadlaktice, lopatice i kljuļne 
kosti nije bodujuĺa zona. 

 
XIII Signal za kraj borbe je znak koji signalizira prekid moguĺnosti za poentiranje, ļak i ako Glavni 

sudija nije odmah zaustavio borbu. Signal za kraj borbe ne znaļi da se ne mogu izreĺi kazne. 
Sudijski panel moģe davati kazne sve dok Takmiļari ne napuste boriliġte nakon zavrġenog meļa. 
Kazne se mogu dodeljivati i nakon toga, ali ih u tom sluļaju mogu izreĺii Disciplinska i Pravna 
Komisija (Disciplinary and Legal Commission) 

 

XIV Ako dva Takmiļara poentiraju jedan na drugom u isto vreme, kriterijum za dodelu poena 
Ăpravovremenostñ (Ăgood timingñ) sam po sebi ne moģe biti ispunjen, stoga je nedosuĽivanje 
poena ispravna odluka. Ipak, oba Takmiļara mogu dobiti poen ako svaki od njih ima po dve 
zastavice, i ako se poentirajuĺa akcija dogodila pre Yame-a ili signala za kraj borbe. 

 

XV Ako Takmiļar poentira sa viġe od jedne uzastopne tehnike, Takmiļaru ĺe biti dodeljena tehnika   
      veĺe bodovne vrednosti bez obzira u kom redosledu je plasirana. Na primer: ako nakon uspeġnog    
      poentrianja rukom sledi noģni udarac, poen ĺe biti dodeljen za udarac nogom bez obzira na to ġto    
      je ruļna tehnika poentirala prva, buduĺi da je bodovna vrednost noģnog udarca veĺa. 
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Ļlan 7: KRITERIJUMI ZA ODLUKU 
 

1. Rezultat borbe je odreĽen kada Takmiļar postigne jasnu prednost od osam poena razlike, ili   
            istekom vremena, postizanjem veĺeg broja poena, ili koji prvi poentira (SENSHU) ï na  
            osnovu prednosti streļenoj prilikom prvog poentiranja -  , ili donoġenjem odluke  
            izjaġnjavanjem (HANTEI), ili sa HANSOKU, SIHKKAKU ili KIKEN dosuĽenim Takmiļaru. 
 

      2.  Pojedinaļna (individualna) borba ne moģe biti proglaġena nereġeno. Samo u ekipnom meļu ili  
           u kruģnom sistemu takmiļenja (round robin)kada se jedna borba zavrġi istim brojem poena, ili  
           bez poena, ili ako ni jedan Takmiļar nije dobio SENSHU, Glavni sudija ĺe proglasiti nereġeno   
           (HIKIWAKE).  
 

3.  U bilo kojoj borbi, ako je nakon zavrġene borbe rezultat jednak,(nereġen), onaj Takmiļar koji je  
     prvi poentirao, stekao SENCHU, proglaġava se pobednikom. U bilo kojoj pojedinaļnoj borbi  
     gde nije bilo poena ili gde je rezultat nereġen i gde niko nije prvi poentirao, stekao SENSHU,   

           odluka se donosi konaļnim izjaġnjavanjem Glavnog sudije i ļetiri Pomoĺne sudije (HANTEI),  
           od kojih svako ima jednako pravo glasa. Odluka u korist jednog ili drugog Takmiļara je  
           obavezna i donosi se na osnovu sledeĺih kriterijuma:   

 

a) Ponaġanje (stav), borbeni duh i ispoljena snaga Takmiļara. 
b) Superiornost prikazane taktike i tehnike. 
c) Koji je od Ttakmiļara inicirao viġe akcija. 

 

4.  Takmiļar koji je ima (dobio) SENSHU, a kada je preostalo manje od 15 sekundi do kraja i  
     treba da dobije upozornje kategorije C2 za izbegavanje borbe za sledeĺe prekrġaje: Jogai,  
     beģanje, klinļ, hvatanje, rvanje, guranje ili stajanje prsa na prsa - takmiļar automatski gubi   
     ovu prednost. Glavni sudija ĺe tada prvo pokazati vrstu prekrġaja koju je Takmiļar uļinio, gde  
     time traģi podrġku Pomoĺnih sudija. Kada Glavni sudija bude podrģan sa najmanje dve   
     zastavice, on/ona ĺe pokazati znak za vaģeĺu kategoriju C2 upozorenje a zatim znak za  
     SENSHU i na kraju znak za poniġtenje TORIMASEN i svaki od znakova proprati verbalno.  

  
           Ako se SENSHU povuļe (ukine)  kada je ostalo manje od 15 sekundi do kraja borbe ,     
           SENSHU se ne moģe dodeliti bilo kojem Takmiļaru do kraja borbe. 

 

           U sluļajevima kada je SENSHU dodeljen (pre video protesta), ali uspeġan video protest  
           pokazuje da je i drugi protivnik poentirao, isti postupak (kako je gore navedeno) se koristi za  
           poniġtenje SENSHU-a. (potom se dodeli poen protivniku). 
 
           PobeĽuje tim sa viġe dobijenih borbi, ukljuļujuĺi i one pobede sa SENSHU. Ukoliko oba tima  
           imaju isti broj pobeda, pobedniļki tim je onaj sa viġe poena, uzimajuĺi u obzir i dobijene i  
           izgubljene borbe. Borba se zaustavlja kada trenutna razlika postane osam ili viġe poena. 

 
5.  Ako obe ekipe imaju jednak broj pobeda i poena, odrģaĺe se odluļujuĺa (ekstra) borba. Za  
     ekstra borbu svaki tim moģe odrediti bilo kojeg takmiļara koji je nastupao u tom meļu. Ako se  
     ekstra borba ne zavrġi pobedom Takmiļara na osnovu bodovne prednosti, niti bilo koji od   
     Takmiļara, nije poentirao prvi, nema SENSHU, pobednik ekstra borbe ĺe biti odluļen  
     HANTEI-jem u skladu sa istom procedurom koja se primenjuje u individualnim borbama.  
     Rezultat HANTEI-ja u ekstra borbi, takoĽe ĺe odrediti pobednika u ekipnom meļu.  
 

      6. U ekipnom takmiļenju, tim koji postigne dovoljan broj dobijenih borbi ili postigne dovoljan broj  
          poena biĺe proglaġen za pobednika, a sledeĺe borbe neĺe biti odrģane.  
 
      7. U sluļajevima kada su diskvalifikovani i AKA i AO u istoj borbi oba ĺe dobiti Hansoku, njihov  
          protivnik  u sljedeĺem krugu ĺe pobediti bez borbe. Ako se ovo desi u borbi za medalju da oba  
          takmiļara budu diskvalifikovana sa Hansoku, u tom sluļaju pobednik se odluļuje sa Hantei,  

     osim ako jedan od Takmiļara ima SENSHU.. 
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 OBJAĠNJENJE  
  

I Kada se o pobedniku odluļuje izjaġnjavanjem (HANTEI), na kraju nereġene borbe, Glavni Sudija 
ĺe  iskoraļiti na spoljaġnju ivicu boriliġta, objaviti glasom ĂHANTEIò i piġtaljkom dvo-tonskim 
zvukom zatraģiti  izjaġnjavanje. Pomoĺne sudije ĺe podignutom zastavicom pokazati svoje 
miġljenje, a Glavni sudija  ĺe istovremeno pokazati svoje miġljenje podizanjem ruke na stranu 
takmiļara za kojeg se odluļio da glasa. Glavni sudija ĺe potom dati kratak jednostonski zvuk 
piġtaljkom,(za spuġtanje zastavica), vratiĺe se na poļetnu poziciju, objaviti odluku, pokazujuĺi 
pobednika na uobiļajen naļin. 

 
II    Pod pojmom (SENSHU), ñprvi koji poentiraò, se podrazumeva kada jedan Takmiļar prvi poentira   
      nad protivnikom (drugim Takmiļarem) koji nije zaradio poen pre sudijskog znaka za zaustavljanje   
      meļa. U situacji kada oba Takmiļara poentiraju,  ñistovremenoò , pre sudijskog znaka za  
      zaustavljanje meļa,  prednost prvog poena se ne dodeljuje, nema  SENSHU-a, i oba Takmiļara  
      zadrģavaju moguĺnost SENSHU-a  u nastavku meļa prilikom prvog sledeĺeg osvajanja poena. 
  
 

Ļlan 8:  ZABANJENO PONAĠANJE 

Postoje dve kategorije zabranjenog ponaġanja: Kategorija 1 i Kategorija 2.  
 

Kategorija 1  
          1. Tehnike sa prejakim kontaktom, obzirom na napadnute poentirajuĺe zone i tehnike sa   
               kontaktom u grlo.   
          2.  Napadi na ruke ili noge, genitaIije, zglobove ili svod (ļlanak) stopala.  
          3.  Napadi na lice tehnikama otvorene ġake.    
          4.  Opasne ili zabranjene tehnike bacanja. 

  Kategorija  2   

          1.  Simuliranje ili preuveliļavanje postojeĺe povrede.   
          2.   Izlazak iz boriliġta (JOGAI), koji nije uzrokovao protivnik.   
          3.  Situacije u kojima Takmiļar sebe dovodi u opasnost i izlaģe se moguĺnosti da ga protivnik 

povredi ili izostavlja mere samozaġtite (MUBOBI).   
          4.   Izbegavanje borbe u cilju spreļavanja protivnika da postigne poen.   
          5.   Pasivnost ï bez pokuġaja da se zapoļne borba. ( Ne moģe se dati u vremenu manje od  

 15  poslednjih sekundi meļa.) 
          6.   Klinļ, rvanje, guranje ili stajanje prsa uz prsa bez pokuġaja poentiranja ili bacanja.   
          7.   Hvatanje protivnika sa obe ruke iz bilo kojih razloga, osim ako se vrġi bacanje protivnika  
                hvatajuĺi njegov udarac nogom. 
          8.   Hvatanje protivnikove ruke ili kimona sa jednom rukom bez pokuġaja omah poentiranja ili  
                bacanja.  
          9.   Tehnike koje, po svojoj prirodi, ne mogu biti kontrolisane za sigurnost protivnika i opasni i   
                nekontrolisani napadi.   
        10.   Simulirani napadi glavom, kolenom ili laktom.   
        11.   Razgovor  sa  protivnikom ili provociranje protivnika, odbijanje da se povinuje odlukama 

Glavnog sudije, nepristojno ponaġanje prema Sudijama i sluģbenim licima ili druga krġenja 
pravila ponaġanja.  

 

 OBJAĠNJENJE   
 

I Karate takmiļenje je sport i iz tog razloga su neke od najopasnijih tehnika zabranjene, a sve ostale 
tehnike moraju biti kontrolisane. Utrenirani odrasli Takmiļar moģe podneti relativno jake udarce u 
muskulaturu, u predeo kao ġto je stomak, ali ļinjenica je da su glava, lice, vrat, genitalije i zglobovi 
posebno osetljivi na povrede. Zato sve tehnike koje za posledicu imaju povredu mogu biti 
kaģnjene, osim ako povreda nije izazvana krivicom povreĽenog. Takmiļari moraju izvoditi sve 
tehnike sa kontrolom i dobrom formom. Ukoliko nije tako, bez obzira ġto je tehnika promaġila cilj, 
moraju biti izreļeni upozorenje ili kazna. Posebna paģnja se mora voditi u Kadetskoj i Juniorskoj 
konkurenciji.  
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KONTAKT U LICE - SENIORI   
 

II Za Takmiļare seniorske konkurencije, kontakt bez povrede, lagani, kontrolisani Ădodirò u lice, glavu 
ili vrat je dozvoljen (ali ne i u grlo). Kada Glavni Sudija smatra da je kontakt prejak, ali ne umanjuje     
Takmiļareve ġanse za pobedu, moģe biti dato upozorenje (CHUKOKU). Za drugi kontakt pod istim 
okolnostima dodeliĺe se kazna KEIKOKU. Za naredni prekrġaj dodeljuje se HANSOKU CHUI. 
Svaki sledeĺi kontakt, iako nedovoljno ozbiljan da umanji protivnikove ġanse za pobedom, 
rezultovaĺe dodelom HANSOKU.  

 

KONTAKT U GLAVU - KADETI I JUNIORI 
 

III  Za Takmiļare kadetske i juniorske konkurencije, nije dozvoljen bilo kakav dodir ili kontakt ruļnim      
tehnikama u glavu, lice ili vrat. Svaki dodir ili kontakt, bez obzira kako lagan bio, biĺe izreļeno 
upozorenje ili kazna kao u paragrafu II iznad, osim ako nije izazvan krivicom takmiļara koji je 
primio udarac (MUBOBI). Udarci nogom u Jodan regiju koji ostvare slabi dodir (Ădodir koģeñ), 
mogu biti bodovani. Za kontakt jaļi od dodira koģe mora biti izreļeno upozorenje ili kazna, osim 
ukoliko ga nije izazvao sam povreĽeni (MUBOBI). 

      Za takmiļare mlaĽe od 14 godina; pogledaj i DODATAK 10  za dalja  ograniļenja. 
 
IV Glavni Sudija mora neprestano paģljivo posmatrati povreĽenog Takmiļara dok se borba ne 

nastavi. Kratkotrajno odlaganje izricanja presude ostavlja moguĺnost da simptomi povrede, kao 
na primer - krvarenje iz nosa, postanu vidljivi. Paģljivim posmatranjem Takmiļara moguĺe je 
utvrditi da li on iz taktiļkih razloga pokuġava da preuveliļa neznatnu povredu ne bi li stekao 
prednost. Primeri takvog ponaġanja su snaģno izdisanje kroz povreĽeni nos ili grubo trljanje lica. 

V Povreda koja je postojala od ranije moģe izazvati simptome koji nadmaġuju ostvareni kontakt, pa 

sudije to moraju uzeti u obzir kada razmatraju kaznu za naizgled prejak kontakt. Primera radi, 
kontakt koji se ļini relativno slabim, zbog zbirnog efekta povreda pretrpljenih u prethodnoj borbi, 
moģe izazvati takmiļarevu nesposobnost da nastavi borbu. Pre poļetka meļa ili borbe Ġef 
borilista (Tatami Manager) mora pregledati medicinske kartone i uveriti se da su Takmiļari 
sposobni za borbu. Ukoliko je Takmiļar primio tretman zbog povrede, Glavni sudija mora biti 
informisan. 

 
VI  Takmiļarima koji prekomerno reaguju na laki kontakt drģanjem za lice, teturanjem, nepotrebnim 
padanjem, sa ciljem da izazovu sudije na kaģnjavanje protivnika, odmah ĺe biti upozoreni ili 
kaģnjeni. 

 
VII  Simuliranje povrede koja ne postoji je ozbiljno krġenje pravila. Ako na primer, u izveġtaju 

neutralnog doktora, padanje i valjanje po podu nemaju potporu u povredi koja je vidljiva i ļiji su 
simptomi proporcionalni takvim reakcijama, Takmiļaru koji simulira povredu biĺe dodeljen 
SHIKKAKU. 

 

VIII Preuveliļavanje efekata postojeĺe povrede je manje ozbiljan prekrġaj, ali se ipak smatra 
neprihvatljivim ponaġanjem i zato ĺe za prvi sluļaj preuveliļavanja biti dodeljeno najmanje 
upozorenje HANSOKU CHUI. Ozbiljniji sluļajevi preuveliļavanja kao ġto su posrtanje, padanje 
na pod, ustajanje i ponovno padanje i sliļno mogu rezultirati direktnim izricanjem HANSOKU, ġto 
zavisi od ozbiljnosti prekrġaja. 
 

  IX Takmiļar koji dobije SHIKKAKU zbog simuliranja povrede, biĺe direktno odveden sa boriliġta i 
predat Medicinskoj Komisiji WKF-a koja ĺe odmah izvrġiti pregled takmiļara. Medicinska komisija 
ĺe pre zavrġetka takmiļenja podneti izvjeġtaj Sudijskoj Komisiji na dalje razmatranje, koja ĺe  
svoj izveġtaj dostaviti Izvrġnom komitetu (EC) u sluļaju da smatraju da su potrebne dodatne 
sankcije.Takmiļar koji simulira povredu biĺe predmet najteģih kazni, ukljuļujuĺi tu i doģivotnu 
suspenziju za ponovljene prekrġaje.  
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X Grlo je posebno ranjiva zona i zato ĺe ļak i za najmanji kontakt biti dodeljeno upozorenje ili 
kazna, osim kada je povreĽeni sopstvenom greġkom izazvao povredu.  

 
XI Tehnike bacanja su podeljene na dva tipa. Postojeĺe uobiļajene Karate tehnike ļiġĺenja nogom, 
kao ġto su: de ashi barai, ko uchi gari, itd. gde je Takmiļar poļiġĺen i izbaļen iz ravnoteģe ili je 
baļen bez prethodnog hvatanja - i drugi tip bacanja koja zahtevaju da protivnik bude drģan sa 
jednom rukom ili drģan za vreme izvoĽenja bacanja. Jedini sluļaj gde se bacanje moģe izvrġiti 
drģeĺi protivnika sa obe ruke je kada uhvatimo nogu protivnika koja izvodi udarac.  

      Taļka obrtanja baļenog Takmiļara ne sme biti iznad pojasa Takmiļara koji izvodi bacanje i 
protivnik mora biti drģan tokom izvoĽenja tako da se omoguĺi njegovo bezbedno prizemljenje. 
Bacanja preko ramena kao ġto  su: seio nage, kata garuma, itd...  su izriļito zabranjena, kao i 
takozvana Ăpoģrtvovanaò bacanja kao ġto su: tomoe nage, sumi gaeshi itd. TakoĽe je zabranjeno 
hvatati protivnika ispod pojasa i podiĺi ga i baciti, ili sagnuti se i povuĺi protivnika za obe noge. 
Ako povreda takmiļara nastane kao rezultat  tehnike bacanja, Sudije ĺe odluļiti koje ĺe 
upozorenje ili kazna biti upotrebljena.  

 

      Takmiļar moģe iskoristiti protivnikovu ruku ili kimono, jednom rukom, u svrhu izvrġenja bacanja ili 
direktnog poentiranja - ali ne moģe drģati i u kontinuitetu pokuġavati poentirati. Drģanje  jednom 
rukom, kada se odmah izvrġava poentiranje ili bacanje ili prekidamo drģanje. Drģanje sa obe ruke 
je dozvoljena samo ako hvatamo nogu protivnika, koja izvodi udarac, u svrhu izvrġenja bacanja. 

 

XII Napadi tehnikama otvorene ġake su zabranjeni zbog opasnosti po vid Takmiļara. 
  
XIII JOGAI se odnosi na situaciju kada Takmiļarevo stopalo ili bilo koji drugi deo tela dotakne pod 

izvan boriliġta. Izuzetak ļini situacija u kojoj protivnik fiziļki izgura ili baci Takmiļara iz boriliġta. 
Imajte na umu da se upozorenje odnosi na prvi sluļaj JOGAI-ja. Definicija za JOGAI ne glasi viġe 
Ăponovljeni izlasciñ, veĺ samo Ăizlazak koji nije izazvan protivnikovim ļinjenjemñ. 

  
XIV Takmiļaru koji izvede poentirajuĺu tehniku i izaĽe izvan boriliġta pre nego ġto Glavni Sudija kaģe 
ĂYAMEò, biĺe dodeljen odgovarajuĺi poen, a izlazak se neĺe kaģnjavati. Ako je Takmiļarev napad 
bio neuspeġan, izlazak ĺe se tretirati kao JOGAI.  

 

 XV  Ako AO izaĽe odmah nakon ġto je AKA poentirao uspeġnom tehnikom,  ĂYAMEò ĺe biti objavljen 
odmah nakon poentiranja i izlazak za AO se neĺe zabeleģiti. Ako AO izlazi ili je izaġao dok AKA 
poentira (AKA ostaje unutar boriliġta), biĺe dodeljen poen za AKA i JOGAI, kazna za AO. 

  
XVI Vaģno je razumeti da se Ăizbegavanje borbeò odnosi na situaciju kada Takmiļar pokuġava da 

spreļi protivnika da doĽe u priliku da poentira koristeĺi se pritom ponaġanjem koje ima za cilj 
gubljenje vremena. Takmiļar koji se konstantno povlaļi bez efektivnog kontraudarca, koji drģi, 
koji ulazi u klinļ, ili  izlazi iz boriliġta sa ciljem da protivniku ne pruģi priliku za poentiranje, mora 
biti upozoren ili kaģnjen. Ovo se ļesto dogaĽa u poslednjim sekundama borbe. Ako je prekrġaj 
naļinjen u trenutku kada je ostalo petnaest i viġe sekundi do kraja borbe i takmiļar nije imao 
prethodno C2 upozorenje, Glavni Sudija ĺe upozoriti prekrġioca sa CHUKOKU. 

       Ukoliko je on u Kategoriji 2 veĺ imao prekrġaj ili prekrġaje, to ĺe rezultirati dodelom sledeĺeg 
upozorenja ili kazne. Ako do kraja borbe ima manje od petnaest sekundi, Glavni Sudija ĺe 
prekrġioca kazniti direktno sa HANSOKU CHUI (bez obzira da li je takmiļar veĺ imao KEIKOKU 
iz Kategorije 2 ili  ne). Ako je prekrġioc prethodno veĺ imao HANSOKU CHUI iz Kategorije 2, 
Glavni sudija ĺe ga kazniti sa HANSOKU i proglasiti pobedu protivnika. MeĽutim, Glavni sudija 
mora biti siguran da takmiļarevo ponaġanje nije odbrambena mera, zato ġto su protivnikovi 
napadi nesmotreni i opasni, a u tom sluļaju napadaļa treba opomenuti ili kazniti.  

   

XVII  Pasivnost se odnosi na situacije kada oba Takmiļara ne pokuġavaju da poentiraju duģi period   
        vremena. U tom sluļaju Takmiļarima se dodeljuje opomena u Kategoriji 2.  
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XVIII  Primer MUBOBI-ja je situacija kada Takmiļar izvede napad ne vodeĺi raļuna o vlastitoj 
sigurnosti. Neki Takmiļari se bace unapred i previġe nagnu trudeĺi se da izvedu dugaļak udarac 
rukom i u nemoguĺnosti su da blokiraju eventualni protivnapad. Ovakvi otvoreni napadi ļine 
primer MUBOBI-ja, i ne mogu poentirati. Kao taktiļki potez, neki Takmiļari se odmah teatralno 
okreĺu od protivnika i demonstriraju laģnu nadmoĺ pokazujuĺi poen. Spuġtaju gard i zanemaruju 
protivnika. Svrha okretanja je usmeravanje sudijske paģnje na tehniku. Ovo je, takoĽe, jasan 
primer MUBOBI-ja. Ukoliko se dogodi da prekrġilac primi prejak udarac i/ili zadobije povredu, 
sudija ĺe mu izreĺi opomenu ili kaznu Kategorije 2, i odbiti da kazni protivnika. 

 
XIX Svako neuļtivo ponaġanje ļlana sluģbene delegacije za posledicu moģe imati diskfalifikaciju 

takmiļara, cele ekipe ili cele delegacije sa turnira.  
 
 

Ļlan 9: UPOZORENJA I KAZNE 
 

UPOZORENJE: 

(CHUKOKU) 

 

CHUKOKU se izriļe za prvi primer manjih prekrġaja za 
odgovarajuĺu kategoriju. 

 

KEIKOKU 
KEIKOKU se izriļe za drugi primer manjih prekrġaja za tu 
kategoriju, ili za prekrġaje koji nisu dovoljno ozbiljni kako bi se 
izrekao HANSOKU-CHUI. 

 

HANSOKU CHUI 

To je upozorenje pred diskvalifikaciju obiļno se izriļe za 
prekrġaje za koje je KEIKOKU veĺ dat, ali se takoĽe moģe izreĺi 
direktno za ozbiljne prekrġaje, koji ne zasluģuju HANSOKU. 

 

 

HANSOKU 

 

To je kazna za diskvalifikaciju i izriļe se za veoma ozbiljne 
prekrġaje ili kada je HANSOKU CHUI veĺ izreļen. U ekipnim 
meļevima takmiļaru koji se proglaġava pobednikom broj poena 
se postavlja na osam, dok diskvalifikovanom takmiļaru se 
oduzimaju svi poeni i njegov broj poena se postavlja na nulu. 

 

 

SHIKKAKU 

  
Ovo je diskvalifikacija sa celog turnira ukljuļujuĺi bilo koju drugu 
kategoriju u kojoj je prekrġilac prijavljen. 
SHIKKAKU moģe biti dodeljen kada takmiļar zanemari sudijska 
pravila, ponaġa se zlonamerno ili kompromitujuĺe, ļime nanosi 
ġtetu ļasti i ugledu karate sporta ili za druge akcije koje 
povreĽuju pravila i duh turnira. U ekipnom takmiļenju, ako ļlan 
ekipe dobije SHIKKAKU, bodovni skor protivnika postavlja se na 
osam, a skor prekrġioca se svodi na nulu. 

  

OBJAĠNJENJE 

 

I           Postoje tri stepena upozorenja, CHUKOKU, KEIKOKU i HANSOKU CHUI. Upozorenje je mera   
           korekcije izreļena takmiļaru kojem se jasno stavlja do znanja da krġi takmiļarska pravila, ali    
           se on istovremeno ne kaģnjava. 
 

II            Postoje dva stepena kazni: HANSOKU i SHIKKAKU, koje kao posledicu imaju da takmiļara    
            koji krġi pravila diskvalifikuju iz: 1) borbe (HANSOKU) ili 2) sa celog turnira (SHIKKAKU.  
             U sluļaju SHIKKAKU-a, pravna i disciplinska komisija i dalje mogu izreĺi dodatne sankcije na  
            osnovu ishoda ģalbe. 
 

III  Kazne iz Kategorije 1 i Kategorije 2 se ne mogu meĽusobno sabirati. 
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IV  Upozorenje za krġenje pravila se moģe dosuditi direktno, ali jednom dodeljeno upozorenje ili 
diskvalifikacija se ne moģe ponoviti i mora biti odgovarajuĺe. Za ponavljanje prekrġaja u istoj 
kategoriji mora se dodeliti viġi stepen kazne. Nije moguĺe, na primer dati upozorenje za 
prekomerni kontakt, a zatim za drugi prekomerni kontakt dati upozorenje istog stepena. 

V         CHOKOKU se obiļno izriļe za prvi nivo upozorenja koje nije smanjilo ġansu takmiļara da 
pobedi posle greġke  protivnika.    

VI        KEIKOKU se normalno izriļe u sluļaju kada je takmiļarev potencijal za pobedom blago 
smanjen   (po miġljenju Sudija na boriliġtu) greġkom protivnika. 

VII       HANSOKU CHUI moģe biti dodeljen direktno ili nakon KEIKOKU i dodeljuje se kada je 
moguĺnost  takmiļara da pobedi znatno smanjena (po miġljenju Sudija na boriliġtu) greġkom 
protivnika. 

 

VIII    HANSOKU se dodeljuje kao zbirna kazna, ali moģe biti dodeljen i direktno za ozbiljno krġenje  
pravila. Dodeljuje se kada je moguĺnost takmiļara da pobedi svedena na nulu (po miġljenju 
Sudija na boriliġtu) greġkom protivnika.  

IX  Svaki takmiļar koji dobije HANSOKU, zbog nanete povrede i koji po miġljenju Sudija na 
boriliġtu (Judges) i  Ġefa boriliġta (Tatami Manager) napada bezobzirno i opasno ili koji ne 
primenjuje kontrolu veġtine potrebne za takmiļenje u skladu sa pravilima bi ĺe prijavljen 
Referee Commission-Sudijskoj komisiji (Vrhovnom sudiji). Referee Commission-Sudijska 
komisija (Vrhovni sudija) ĺe odluļiti da li ĺe takmiļar biti suspendovan samo sa tog takmiļenja 
ili i sa narednih takmiļenja. 

 

X  SHIKKAKU moģe biti dodeljen direktno bez upozorenja bilo koje vrste. Ako Glavni sudija 
smatra da se takmiļar ponaġa zlonamerno bez obzira da li je ili nije naneo fiziļku povredu, 
kazna koja se izriļe je SHIKKAKU, a ne HANSOKU. 

XI        Kada Glavni sudija smatra da Trener ometa borbu koja je u toku, on/ona ĺe zaustaviti borbu 
(YAME), pristupiti Treneru i pokazati signal za diskretno ponaġanje. Nakon toga, Glavni sudija 
ĺe ponovo nastaviti borbu (TSUZUKETE HAJIME). Ako Trener nastavi da ometa borbu, 
Glavni  sudija ĺe zaustaviti borbu, ponovo ĺe priĺi  treneru i zamoliti ga da napusti tatami. 
Glavni sudija neĺe ponovo zapoļeti borbu dok Trener ne napusti podruļje tatamija. Ovo se ne 
smatra za SHIKKAKU  situacijom i proterivanje Trenera je samo za tu konkretnu borbu ili meļ.    

XII  Mora se izvrġiti javno objavljivanje dosuĽenog SHIKKAKU. 

 

Ļlan 10: POVREDE I NEZGODE NA TAKMIĻENJU  

1.  KIKEN ili gubitak prava na borbu se dosuĽuje kada Takmiļar ili Takmiļari sami bezuslovno 
predaju borbu, ili su nesposobni da borbu nastave ili napuste borbu ili ih iz borbe povuļe Glavni 
sudija. Razlog za napuġtanje borbe moģe biti i povreda koja nije prouzrokovana protivnikovom 
akcijom. Odustajanje (KIKEN) znaļi da su Takmiļari diskvalifikovani iz te kategorije, iako to ne 
znaļi da ne mogu uļestvovati u drugoj kategoriji. 

2.  Ako dva Takmiļara povrede jedan drugog ili oseĺaju posledice prethodno zadobijene povrede 
koja nije sanirana, i od strane lekara na turniru budu proglaġeni nesposobnima da nastave borbu, 
pobeda se dodeljuje Takmiļaru koji je postigao veĺi broj poena. U pojedinaļnim borbama u 
kojima je broj poena jednak, odluka o pobedniku biĺe doneġena izjaġnjenjem (HANTEI), osim 
ako jedan od Takmiļara ima SENSHU. U ekipnim meļevima, Glavni sudija ĺe objaviti nereġen 
rezultat (HIKIWAKE), osim ako jedan od Takmiļara ima SENSHU. Ako se ovakva situacija 
dogodi u odluļujuĺoj ekstra borbi ekipnog meļa, ishod ĺe biti razreġen izjaġnjavanjem (HANTEI), 
osim ako jedan od takmiļara ima SENSHU. 

 

3.  PovreĽeni Takmiļar kojeg je sluģbeni Iekar proglasio nesposobnim za borbu, ne moģe se dalje 
boriti na tom takmiļenju.  
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4.  PovreĽeni Takmiļar, koji je pobedio diskvalifikacijom protivnika, ne moģe nastaviti bez dozvole 
turnirskog Iekara.  

5.  Kada je Takmiļar povreĽen, Glavni sudija ĺe odmah zaustaviti borbu i pozvati lekara. Lekar je 
jedini ovlaġten da postavi dijagnozu i primeni odgovarajuĺi tretman. 

6.  Takmiļaru koji je povreĽen tokom borbe biĺe dozvoljeno tri minuta da primi medicinski tretman. 
Ako medicinski tretman nije okonļan u predviĽenom vremenu, Glavni sudija ĺe odluļiti da li ĺe 
Takmiļar biti proglaġen nesposobnim da nastavi borbu (Ļlan 13. Stav 8d) ili ĺe vreme za 
pruģanje tretmana biti produģeno.  

 

7.  Svaki Takmiļar koji padne, bude baļen ili nokautiran i u roku od deset sekundi ne ustane, 
odnosno stane na oba stopala, biĺe proglaġen nesposobnim za nastavak borbe i automatski 
povuļen sa turnira u borbama. U sluļaju kada Takmiļar padne, bude baļen, ili nokautiran, i 
odmah ne ustane i osloni se na oba stopala, Glavni sudija ĺe pozvati doktora, i (zatim) 
istovremeno zapoļeti brojanje glasom do deset, na engleskom jeziku, pokazujuĺi to brojanje 
svaki put drugim prstom i istom rukom za svaki sekund ( sliļno kao brojanje u boksu ).  

       U svim sluļajevima kada je poļelo odbrojavanje 10 sekundi, doktor ĺe biti pozvan da pregleda 
takmiļara ï pre nastavka borbe. Kod sluļajeva koji ulaze u Pravilo 10 sekundi, takmiļar moģe 
biti pregledan na tatamiju. 

 
OBJAĠNJENJE 
 

I  Kada lekar proglasi Takmiļara nesposobnim za borbu, to se mora uneti u njegovu kontrolnu 
karticu (akreditaciju). Sa obimom nesposobnosti se moraju upoznati i ostali sudijski paneli. 

II  Takmiļar moģe pobediti diskvalifikacijom protivnika i sabiranjem manjih kazni u Kategoriji 1. 
Moguĺe je da takmiļar nije ozbiljnije povreĽen. 

III  Glavni sudija ĺe pozvati doktora kada je takmiļar povreĽen i potrebna mu je medicinska 
pomoĺ podizanjem ruke i glasom pozvati  "doktor". 

IV  Ako je fiziļki sposoban da to uļini, povreĽeni takmiļar bi trebalo da bude poslat izvan boriliġta 
na pregled i medicinski tretman. 

V         Lekar je u obavezi da daje preporuke koje se tiļu bezbednosti samo ako su u vezi sa 
medicinskim tretmanom takmiļara koji je povreĽen. 

VI  Sudije na boriliġtu (Judges) ĺe odluļiti o pobedniku na osnovu KIKEN, HANSOKU ili 
SHIKKAKU u zavisnosti od sluļaja. 

VII  Ako ļlan ekipe u ekipnom meļu dobije KIKEN, ili bude diskvalifikovan (HANSOKU ili 
SHIKKAKU), njegov bodovni skor u toj borbi, ukoliko ga je ostvario, svodi se na nulu, a 
protivnikov se postavlja na osam poena. 

   

 

Ļlan 11: SLUĢBENI PROTEST  

1.  Niko zbog suĽenja ne moģe protestvovati kod ļlanova Sudijskog panela.  

2.  Ako se u Sudijskoj proceduri pojavi prekrġaj pravila, samo su Takmiļarev Trener ili njegov 
sluģbeni predstavnik ovlaġteni da uloģe protest.  

3.  Protest mora biti podnesen u pisanoj formi odmah posle borbe koja ga je prouzrokovala. (Jedini 
izuzetak je kada se protest odnosi na administrativne nepravilnosti. Ġef  bor i l iġta-Tatami 
Manager) ĺe odmah biti obaveġten da je uoļena administrativna greġka.). 

4.  Protest se podnosi predstavniku Komisije za ģalbe, koji saziva Komisiju za ģalbe. Komisija za 
ģalbe ĺe na vreme proveriti okolnosti koje se navode u protestu. Razmatrajuĺi sve dostupne 
ļinjenice, oni ĺe izvesti zakljuļak i ovlaġteni su da donesu odluku.  
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5.  Svaki protest u vezi sa primenom pravila mora Trener najaviti najkasnije u roku od jednog minuta 
nakon zavrġetka borbe. Trener ĺe zatraģiti zvaniļni protestni formular od Tatami menadģera i 
ima ļetiri minuta da ga zavrġi, potpiġe i podnese Tatami menadģeru uz odgovarajuĺu naknadu. 
Tatami menadģer ĺe odmah dostaviti popunjeni protestni formular predstavniku Komisije za 
ģalbe koji ĺe imati pet minuta da donese odluku. 

6.  Podnosilac protesta mora uplatiti depozit, koji odreĽuje Izvrġni Komitet (Odbor) WKF-a. Protest i 
potvrda o uplati depozita ĺe biti predati Komisiji za ģalbe.  

7.   Sastav Komisije za ģalbe 
 

Komisija za ģalbe se sastoji od tri óôstarijeôô sudije koje bira Sudijska komisija, s tim ġto ļlanovi ne 
mogu biti iz iste Nacionalne Federacije. Sudijska komisija takoĽe bira tri dodatna ļlana sa 
unapred odreĽenim redosledom od 1 do 3, koji ĺe automatski zameniti bilo kog ļlana Komisije za 
ģalbe, u sluļajevima konflikta intresa kada je ļlan Komisije za ģalbe iste nacionalnosti ili je u bilo 
kom srodstvu sa nekom od strana koje su deo protesta, ukljuļujuĺi sve ļlanove sudijskog zbora 
koji su ukljuļeni u protest. 

8.   Proces ocenjivanja ģalbe 
 

Duģnost onoga ko primi protest je da okupi Komisiju za ģalbe i da iznos uplaĺen uz protest preda 
blagajniku. Kada se jednom okupi Komisija za ģalbe ĺe odmah uraditi potrebna ispitivanja, 
istrage, kao is sve ġto je potrebno da bi se odredila opravdanost protesta. Svaki od ļlanova je 
obavezan da da svoje miġljenje o protestu. Ļlanovi moraju doneti odluku, ne mogu biti uzdrģani. 

9.   Odbaļeni protesti 
 

Ako se protest smatra neosnovanim, Komisija za ģalbe ĺe odrediti jednog ļlana da usmeno 
saopġti, podnosiocu protesta da je protest odbaļen, oznaļi orginalni dokument reļju ñODBIJENò 
(óôDECLINEDôô) i takav dokument potpisan od strane sva tri ļlana Komisije za ģalbe prosledi 
blagajniku, koji ĺe ga predati Generalnom sekretaru. 

10.  Prihvaĺeni protesti 
 

Ako je protest prihvaĺen, Komisija za ģalbe ĺe se usaglasiti sa Organizacionom Komisijom i 
Sudijskom Komisijom koje se mere praktiļno mogu primeniti ukljuļujui i sledeĺe moguĺnosti: 

- Poniġtavanje predhodnih odluka koje se protive pravilima. 
- Poniġtavanje rezultata odrģanih meļeva u grupi sa taļke gledanja pre incidenta. 
- Ponavljanje meļeva koji su se desili pod dejstvom incidenta. 
- Izdavanje preporuke Sudijskoj komisiji da sudije ukljuļene u incident budu odgovarajuĺe 
kaģnjene. 

Na Komisiji za ģalbe leģi odgovornost za sprovoĽenje i izricanje presude i aktivnosti koje ĺe 
znaļajno poremetiti program takmiļenja na bilo koji naļin. Ponavljanje eliminacija je poslednja 
opcija kojoj se pristupa sa ciljem da se doĽe do pravednog ishoda. 

Ako se protest smatra osnovanim, Komisija za ģalbe ĺe odrediti jednog ļlana da usmeno saopġti, 
podnosiocu protesta da je protes prihvaĺen, oznaļi orginalni dokument reļju ñPRIHVAĹENOò 
(óôACCEPTEDôô) i takav dokument potpisan od strane sva tri ļlana Komisije za ģalbe prosledi 
blagajniku, koji ĺe uplaĺeni depozit vratiti Podnosiocu protesta, i dokument ĺe predati Glavnom 
sudiji. 

11.  Izveġtaj o incidentu 
 

Sledeĺi korak u reġavanju incidentne situacije, prema gore opisanoj proceduri, predviĽa 
okupljanje Komisije za ģalbe koji ĺe podneti uobiļajeni izveġtaj o incidentu, opisati svoje nalaze i 
razloge za prihvatanje, odnosno odbijanje protesta. Izveġtaj ĺe potpisati sva tri ļlana Komisije za 
ģalbe i predaĺe ga Generalnom sekretaru. 
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12.  Prava i ograniļenja 
 

Odluka Komisije za ģalbe je konaļna i samo Izvrġni Komitet ima nadleģnost da je ospori. 
Komisije za ģalbe ne mora da izriļe zabrane ili kazne. Uloga Komisije za ģalbe je da prosledi 
odluku o opravdanosti protesta i predoļi potrebne aktivnosti Sudijskoj Komisiji i Organizacionom 
Komitetu koje treba preduzeti da bi se ispravila bilo koja sudijska procedura koja nije bila u 
skladu sa pravilima. 

 

13. Posebne odredbe za koriġtenje (video pregleda) Video Review 

      NAPOMENA: Ovu posebnu odredbu treba tumaļiti kao odvojenu i nezavisnu od drugih odredbi 
                             Ļlana 11, a koje se odnose na OBJAĠNJENJE 
 

       Na WKF Seniorskim Svetskim prvenstvima, Olimpijskim igrama, Olimpijskmim  igrama za mlade,  
       Kontinentalnim igrama, Svetskim igrama i  Multisportskih igara, koristi se video pregled (nadzor)  
       borbi. Upotreba video pregleda (nadzora) se takoĽer preporuļuje i za druga takmiļenja kad god  
       je to moguĺe. 

       Postupak za video pregled je priloģen kao PRILOG 11. 

 

OBJAĠNJENJE 

I  Protest mora sadrģati ime Takmiļara, zvaniļnih Sudija na boriliġtu koji su vodili meļ i 

precizne detalje zbog ļega se protestvuje. Generalne optuģbe o sveokupnom stanju neĺe 
biti prihvaĺene kao zvaniļan protest. Teret dokazivanja opravdanosti protesta leģi na 
podnosiocu. 

II  Protest ĺe razmotriti Komisija za ģalbe, uzimajuĺi u obzir sve dokaze koji su dostavljeni da bi 
potkrepili protest. Komisija za ģalbe moģe pregledati i sluģbene video snimke i uzeti izjave od 
sluģbenih lica kako bi se ġto kvalitetnije ispitala opravdanost protesta. 

III  Ako Komisija za ģalbe donese odluku da je protest opravdan, preduzeĺe se odgovarajuĺe 
mere. Dodatno ĺe se o protestu prosuditi i doneti potrebna odluka kako bi se  na narednim 
takmiļenjima izbeglo ponavljanje. Uplaĺeni depozit ĺe biti vraĺen uplatiocu od strane 
blagajnika. 

IV  Ukoliko Komisija za ģalbe za proteste donese odluku da je protest neopravdan, depozit se  

            zadrģava. 
 

V  Sledeĺi meļevi ili borbe se neĺe odlagati, ļak i kada je sluģbeni protest uloģen. Odgovornost 
Kontrolora (Match Supervisora) je da osigura odrģavanje borbi ili meļeva u skladu sa 
pravilima takmiļenja. 

VI  U sluļaju administrativne greġke za vreme trajanja borbe, Trener moģe direktno obavestiti      
Ġefa bor i l iġta  (Tatami Manager). Ġef  bor i l iġta  (Tatami Manager) ĺe obavestiti Glavnog 
sudiju. 
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Ļlan 12: PRAVA I OBAVEZE  
 

SUDIJSKA KOMISIJA (REFEREE COMMISSION) - VRHOVNI SUDIJA 
 

Prava i obaveze Sudijske Komisije (Vrhovnog sudije) su sledeĺa:  
1.  Da obezbedi pravilne pripreme za svaki turnir u dogovoru sa organizacionim komitetom 

turnira, u vezi pripremanja borbi/meļeva, obezbeĽenja i kontrole takmiļenja, sigurnosnih 
mera na takmiļenju, itd.  

2.  Da odredi i rasporedi Ġefove bor i l iġta-Tatami Managere i Tatami Managere  
Assistants kako bi oni mogli izvrġiti svoje obaveze u skladu sa ovim pravilima i preduzima 
mere koje mogu zahtevati izveġtaji Ġefova bor i l iġta-Tatami Managera  

3.  Da nadgleda i koordinira rad svih sudija na boriliġtima.  
4.  Da izvrġi potrebne zamene sluģbenih lica, gde se za to ukaģe potreba.  
5.  Da donese konaļnu presudu o sluļaju tehniļke prirode koji se moģe pojaviti za vreme 

borbi ili meļeva i za koje ne postoji objaġnjenje u pravilima.  

 

ĠEF BORILIĠTA (TATAMI MANAGER) I ASISTENT (TATAMI MANAGER ASSISTANT)  
  

Prava i obaveze Ġefa boriliġta -Tatami Managera su sledeĺa:  
1.  Da delegira, odredi i nadgleda Glavnog i Pomoĺne sudije za sve borbe i meļeve na 
boriliġtu.   

2.  Da nadgleda rad Glavnog i Pomoĺnih sudija u boriliġtu i da obezbedi sluģbeno provoĽenje 
postavljenih zadataka. 

3.  Da naloģi Glavnom sudiji da zaustavi meļ kada Kontrolor - Match Supervisor signalizira 
krġenje pravila takmiļenja. 

4.  Da Sudijskoj komisiji pripremi dnevni pisani izveġtaj o radu svakog sluģbenog lica pod 

njegovim nadzorom, i da da preporuke ako ih ima.  
5.   Da imenuju dvoje  sudija koji ĺe delovati kao Supervizori za Video pregled (VRS). 
 

KONTROLORI-SUPERVIZORI  TRENERA 
Duģnosti Kontrolora-Supervizora Trenera opisane su u  PRILOG 11 - VIDEO PREGLED. 
 

GLAVNI SUDIJA (REFEREE) 
 

Prava Glavnog sudije (REFEREE) u boriliġtu su sledeĺa:  
 

1.  GIavni sudija-REFEREE - (ñSHUSHINò) ima pravo da rukovodi borbama/meļevima, 
ukljuļujuĺi objavljivanje poļetka, prekida ili kraja borbe ili meļa. 

2.  Da dodeli poene na osnovu odluke Pomoĺnih sudija.  
3.    Da zaustavi borbu kada primeti  povredu, bolest ili nesposobnost Takmiļara da nastavi. 
 

4.    Da zaustavi borbu kada je po miġljenju Glavnog sudije napravljen poen, poļinjen prekrġaj   
        ili da bi se osigurala bezbednost Takmiļara. 

           5.     Da zaustavi borbu kada dva ili viġe Pomoĺnih sudija signaliziraju poen ili Jogai. 
           6.     Da uoļava i pokazuje prekrġaje (ukljuļujuĺi i Jogai), i pri tom  traģi saglasnost Pomoĺnih  
                   sudija. 

7.  Da zatraģi potvrdu odluke Pomoĺnih sudija u sluļajevima kada, po miġljenju Glavnog 
sudije, postoji osnov da Pomoĺne sudije preispitaju svoju odluku o upozorenju ili kazni. 

8.    Da pozove Pomoĺne sudije na konsultaciju (Shugo) kada ģeli da predloģi Shikkaku. 
9.  Da objasni Ġefu boriliġta -Tatami Manageru, Sudijskoj Komisiji (Vrhovnom sudiji)- 

Referee Commission, ili Komisiji za ģalbe (Appeals Jury)  ako je potrebno, osnovu svoje 
odluke. 

             10.    Da izdaje upozorenja i izriļe kazne na osnovu odluke Pomoĺnih sudija. 
          11.   Da, kada je potrebno, objavi i zapoļne ekstra borbu u ekipnom meļu. 
          12.   Da vodi glasanje Pomoĺnih sudija (HANTEI) i objavljuje rezultat.  
          13.   Da razreġava nereġen ishod. 
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          14.   Da proglaġava pobednika.  
          15.   Ovlaġĺenja Glavnog sudije nisu ograniļena samo na prostor boriliġta, veĺ i na pripadajuĺi    
                  prostor oko boriliġta, ukljuļujuĺi kontrolu ponaġanja Trenera, drugih takmiļara, ili bilo  
                  kojeg ļlana u pratnji Takmiļara, a da je prisutan na takmiļarskom prostoru. 
          16.   Glavni sudija ĺe davati sve komande i najave. 
 

POMOĹNE SUDIJE (JUDGES) 
 

Prava Pomoĺnog sudije (JUDGE - FUKUSHIN) su:  
 

1.  Da signalizira poena i Jogai na vlastitu inicijativu. 
2.  Da signalizira svoje miġljenje o upozorenju ili kazni na koju ukazuje Glavni sudija. 
3.  Da ostvari svoje pravo glasa na bilo koju odluku koju treba preduzeti. 

 
Pomoĺni sudija paģljivo posmatra akcije takmiļara i signalizira Glavnom sudiji u sIedeĺim 
sluļajevima:  
           a) Kada uoļi poen. 
           b) Kada Takmiļar izaĽe iz boriliġta (Jogai). 
           c) Kada Glavni sudija traģi da donesu odluku za bilo koji drugi faul .  
 

KONTROLOR (MATCH SUPERVISOR) 

Kontrolor (Match Supervisor - KANSA) ĺe pomagati Ġefu boriliġta -Tatami Manageru u nadzoru 
tekuĺeg meļa. Ako odluka Glavnog i/ili Pomoĺnih sudija nije u skladu sa pravilima takmiļenja, 
Kontrolor (Match Supervisor - KANSA) ĺe odmah podiĺi crvenu zastavicu i dati zvuļni znak 
piġtaljkom. Ġef boriliġta -Tatami Manager ĺe traģiti od Glavnog sudije da zaustavi meļ ili borbu i 
ispravi nepravilnost. Zapisnik sa meļa ĺe postati zvaniļan tek nakon potpisa Kontrolora (Match 
Supervisor - KANSA).  

Pre poļetka svakog meļa ili borbe, Kontrolor (Match Supervisor - KANSA) ĺe osigurati da oprema 
takmiļara i Karate-Gi budu u skladu sa WKF pravilima takmiļenja. Ļak i ako organizator ima pregled 
opreme pre postrojavanja na startnu liniju, Kansa je i dalje odgovoran da osigura da oprema bude u 
skladu sa pravilima. Kansa-Supervizor meļa ne uļestvuje u rotaciji sudija tokom timskih meļeva. 

Uputstvo 
 

U sledeĺim situacijama Kansa ĺe podiĺi crvenu zastavu i dati znak njegovom/njenom piġtaljkom: 
 

Ʒ  Glavni sudija zaboravio da pokaģe signal za  Senshu. 
Ʒ  Glavni sudija zaboravio da ukine Senshu. 
Ʒ  Glavni sudija dosudio poen pogreġnom Takmiļaru. 
Ʒ  Glavni sudija dosudio upozorenje/kaznu pogreġnom Takmiļaru. 
Ʒ  Glavni sudija dosudio poen jednom Takmiļaru a drugom preuveliļavanje Cat. 2    
Ʒ  Glavni sudija dosudio poen jednom Takmiļaru a drugom dosudio Mubobi.  
Ʒ  Glavni sudija dosudio poen za tehniku izvedenu  nakon Yame-a ili posle isteka vremena. 
Ʒ  Glavni sudija dosudio poen koji je Takmiļar/ka napravio kada je bio van Tatamija. 
Ʒ  Glavni sudija dosudio upozorenje ili kaznu za pasivnost tokom Ato Shibaraku. 
Ʒ  Glavni sudija dosudio pogreġno upozorenje ili kaznu Cat.2 tokom Ato Shibaraku. 
Ʒ  Glavni sudija ne zaustavlja borbu a ima dve ili viġe zastavica koje pokazuju poen ili Jogai za istog  
      Takmiļara.  
Ʒ  Glavni sudija ne zaustavlja borbu kada je trener traģio Video Pregled. 
Ʒ  Glavni sudija nije uoļio (broj-odnos) veĺinu zastavica. 

Ʒ  Glavni sudija ne poziva doktora u situaciji kada je Pravilo 10 sekundi. 
Ʒ  Glavni sudija poziva na Hantei ili proglaġava Hikiwake, a takmiļar ima Senshu. 
Ʒ  Pomoĺne sudija(e) drģi/e zastavice u pogreġnoj ruci. 
Ʒ  Monitor - tabla sa rezultatima ne pokazuje pravu informaciju-rezultat. 
Ʒ Tehnika koju je traģio (za Video pregled) Trener izvedena je posle Yamea ili isteka vremena. 
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 U sledeĺim situacijama Kansa se neĺe ukljuļiti u odluku sudijskog panela: 
 
Ʒ  Pomoĺne Sudije nisu pokazale zastavicom poen. 
Ʒ  Pomoĺne Sudije nisu pokazale zastavicom Jogai. 
Ʒ  Pomoĺne Sudije ne podrģavaju Glavnog sudiju kada on traģi upozorenje ili kaznu za Cat.1 ili  
     Cat.2. 
Ʒ  Kada o stepenu (nivou) kontakta Cat. 1 odluļuje sudijski panel. 
Ʒ  Kada o stepenu (nivou) upozorenja ili kazne Kat. 2 odluļuje sudijski panel. 
Ʒ  Kansa ne uļestvuje (ne izjaġnjava se) u oceni da li je poen valjan ili ne. 
Ʒ  U sluļaju da Glavni sudija ne ļuje signal za kraj meļa, Score-Supervisor (kontrolor rezultata) ĺe   
      se oglasiti svojom piġtaljkom, a ne Kansa. 
 

  

KONTROLOR REZULTATA (SCORE SUPERVISOR) 

Kontrolor rezultata ĺe voditi posebni zapisnik o poenima koje je dodelio Glavni sudija i istovremeno ĺe 
kontrolisati aktivnosti merioca vremena (Timekeepera) i zapisniļara (Scorekeeper).  

 OBJAĠNJENJE 

I  Kada dva ili viġe Pomoĺnih sudija pokaģu poen ili Jogai  za jednog od Takmiļara, Glavni 
sudija ĺe zaustaviti borbu i zato proglasiti odluku. Ako Glavni sudija ne zaustavi borbu, 
Kontrolor (Match Supervisor - KANSA) ĺe podiĺi crvenu zastavicu i zvukom piġtaljke dati znak. 
Kada Glavni sudija odluļi da zaustavi borbu iz bilo kog drugog razloga osim signala kojeg su 
pokazali dvoje ili viġe, Pomoĺnih sudija, on ĺe uzviknuti "YAME u isto vreme koristeĺi 
odgovarajuĺi signal rukom. Pomoĺne sudije ĺe tada signalizirati svoja miġljenja i Glavni sudija 
ĺe doneti odluke za koje postoji saglasnost izmeĽu dvoje ili viġe Pomoĺnih sudija. 

II         U sluļaju da oba Takmiļara imaju poen, upozorenje ili kaznu pokazanu od dvoje ili viġe  
            Pomoĺnih sudija, oba Takmiļara ĺe dobiti pokazane poene, upozorenja ili kazne. 
 
III Ako jedan Takmiļar pravi poen, upozorenje ili kaznu a to pokazuje viġe od jednog Pomoĺnog 

sudije i poen ili kazna se razlikuje izmeĽu Pomoĺnih sudija, niģi rezultat, upozorenje ili kazna, 
ĺe se primeniti ukoliko ne postoji veĺina za jedn nivo poena, upozorenja ili kazne. 

IV        Ako postoji veĺina, ali i neslaganje meĽu Pomoĺnim sudijama na jednom nivou poena,  
           upozorenja ili kazne, miġljenje veĺine ĺe biti prihvaĺeno i biĺe odbaļeno naļelo primene 

najniģeg poena, upozorenja ili kazne. 

V        U HANTEI-ju ļetiri Pomoĺne sudije i Glavni sudija, imaju svako po jedan glas. 

VI      Uloga Kontrolora (Match Supervisor - KANSA)  je da osigura voĽenje meļa ili borbe u skladu 
sa pravilima takmiļenja. On/ona nije tu kao dodatni Pomoĺni sudija. On/ona nema pravo 
glasa niti ima nadleģnosti u sluļajevima presuĽivanja, kao ġto su:  da li je poen vaģeĺi ili ne, 
da li se dogodio izlazak itd. Njegova iskljuļiva odgovornost je poġtovanje procedure. 

VII      U sluļaju da Glavni sudija nije ļuo znak za kraj borbe, Kontrolor rezultata (Score-Supervisor) 
ĺe ga upozoriti piġtaljkom. 

VIII     Kada je potrebno objasniti sudijske odluke, nakon meļa, Sudije sa boriliġta, mogu razgovarati 
sa Ġefom bor i l iġta-Tatami Managerom), Sudijskom Komisijom (Vrhovni sudija) - Referee 
Commission, ili Komisijom za ģalbe (Appeals Jury)  Oni nisu duģni da daju objaġnjenja bilo 
kome drugom. 

 IX      Glavni sudija moģe, iskljuļivo na osnovu njegovog/njenog sopstvenog zakljuļka (suda) 
          da zabrani, pristup takmiļarskom prostoru,  bilo kojem Treneru ļije ponaġanje nije u skladu sa  
          pravilima ponaġanja  ili da je po miġljenju Glavnog sudije potrebno odgoditi nastavak borbe     
          dok  Trener ometa meļ i ļije ponaġanje nije u skladu sa pravilima. Isto ovlaġĺenje Glavnog  
          sudije odnosi se i na  bilo kojeg  ļlana u pratnji Takmiļara, a da je prisutan na takmiļarskom  
          prostoru.  
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Ļlan 13: POĻETAK, PREKID I ZAVRĠETAK MEĻA 

1.  Termini i gestikulacije koje Glavni sudija i Pomoĺne sudije koriste u voĽenju borbe/meļa 
posebno su dati u  PRILOG-u  1 i 2. 

2.  Glavni i Pomoĺne sudije zauzimaju propisane poIoģaje. Nakon pozdrava Takmiļara, koji stoje   
na prednjem delu i po sredini, (okrenutih) crvenih kvadrata, na startnoj poziciji, jedan naspram 
drugog.. Glavni sudija objavljuje "SHOBU HAJIME" i borba poļinje. 

3.  Glavni sudija zaustavlja borbu uzvikujuĺi "YAME". Kada je potrebno sudija zahteva od Takmiļara 
da se vrate na polazne linije óôMOTO NO ICHIôô.  

4.  Kada se Glavni sudija vraĺa na svoje mesto i pokazuje svoje miġljenje, Pomoĺne sudije 
propisanim signalom izraģavaju svoje miġljenje. U sluļaju kada se poen dodeljuje, Glavni sudija 
imenuje Takmiļara (AKA ili AO), poentirajuĺu zonu, zatim dodeljuje odgovarajuĺi poen koristeĺi 
propisane gestove. GIavni sudija ponovo nastavlja borbu izgovarajuĺi "TSUZUKETE HAJIME". 

5.  Kada Takmiļar za vreme borbe ostvari razliku od osam poena, Glavni sudija uzvikuje "YAME" i 
nareĽuje Takmiļarima da se vrate na polazne taļke i istovremeno se vraĺa na svoju polaznu 
liniju. Pobednik se odreĽuje i pokazuje tako ġto Glavni sudija podigne ruku na stranu pobednika i 
objavi "AO (AKA) NO KACHl". Time je borba zavrġena.  

6.  Kada je vreme isteklo, Takmiļar koji ima viġe poena proglaġava se pobednikom. Glavni sudija ga 
identifikuje tako ġto podigne ruku na stranu pobednika i objavi "AO (AKA) NO KACHI". Time je 
borba zavrġena. 

7.   U sluļaju nereġenog ishoda na kraju borbe Sudijski panel (Glavni sudija i ļetiri Pomoĺne sudije) 
ĺe odluļiti borbu sa HANTEI. 

8.  Kada se suoļi sa sledeĺim situacijama Glavni sudija objavljuje "YAME" i istovremeno privremeno 
prekida borbu.  
a.  Kada se jedan ili oba Takmiļara nalaze van boriliġta.  
b.  Kada ģeli da naredi Takmiļarima da poprave kimono ili zaġtitnu opremu.  
c.  Kada Takmiļar prekrġi pravila.  
d.  Kada smatra da jedan ili oba Takmiļara ne mogu nastaviti borbu zbog povrede, bolesti ili 
drugih razloga. Uzimajuĺi u obzir miġljenje sluģbenog Iekara, Glavni sudija odluļuje da Ii ĺe 
borba biti nastavljena.  

e.  Kada Takmiļar drģi protivnika i odmah ne izvodi tehniku ili bacanje.  
f. Kada su jedan ili oba Takmiļara pala ili baļena i ni jedan nije uspio odmah sa izvoĽenjem  
    efikasne tehnike.   

g. Kade se Takmiļari uhvate meĽusobno ili su u klinļu i odmah ne izvrġe bacanje ili 
poentirajuĺu  tehniku.  

h. Kada oba Takmiļara stoje prsa na prsa bez pokuġaja bacanja ili druge tehnike. 
i.  Kada oba Takmiļara padnu ili pokuġavajuĺi da bace jedan drugog poļnu rvanje.  
j.  Kada poen ili Jogai pokazuju dva ili viġe Pomoĺnih sudija za istog Takmiļara.  
k.  Kada je po miġljenju Glavnog sudije, doġlo do poentiranja ili je naļinjen prekrġaj  - ili je   
     situacija takva da treba borbu prekinuti iz bezbedonosnih razloga  
l.  Kada to od njega zatraģi Ġef  bor i l iġta-Tatami Manager 

OBJAĠNJENJE 

        I   Pre poļetka borbe, Glavni sudija poziva Takmiļare da doĽu na svoje polazne linije. Ukoliko 
Takmiļar krene pre vremena, mora biti vraĺen nazad. Takmiļari moraju u skladu sa propisima   
pozdraviti (nakloniti se) jedan drugog, brz naklon je neuļtiv i nedovoljan. Glavni sudija moģe od  
njih traģiti da se poklone, ako oni to ne uļine dobrovoljno, pokretom nadlakticama kao ġto je   

            prikazano u PRILOGU 2 ovih pravila. 
II    Kada nastavlja borbu, Glavni sudija treba da se uveri da su oba Takmiļara na svojim linijama i  da                               
      su mirni. Takmiļari koji skakuĺu ili se vrpolje moraju biti umireni pre nastavka borbe.  Glavni       
      sudija  mora  nastaviti borbu bez odugovlaļenja.                                                                                              
   

Takmiļari ĺe se meĽusobno nakloniti na poļetku i kraju svake  borbe.  
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Ļlan 1: TAKIĻARSKI PROSTOR ZA KATE   
 

1.   Boriliġte je sastavljeno od kvadratnih podloga (1mx1m) odobrenih od strane WKF-a, sa   
      stranicama duģine 8m (mereno sa spoljne strane) i dodatno 1m kao sigurnosno podruļje.  
      Sigurnosno podruļje od po 2m sa svake strane boriliġta mora biti ļisto, bez ikakvih prepreka. 

Kada se koristi izdignuto boriliġte, sigurnosna oblast treba da bude dodatno (1) metar sa 
obe strane.    
   

2.  Tatami (podloge) moraju biti iste boje, izuzev ġto spoljni metar od 8 x 8 metara mora biti u drugoj   
      boji. 
 

3.  Sudije i Softverski Tehniļar sede za stolom izvan tatamija lcem prema takmiļarima, do Glavnog   
     sudije (Sudija broj 1) je  Softverski Tehniļar koji sedi na kraju stola. 
 

OBJAĠNJENJE  
 
I    U zoni od jednog metra udaljenosti od spoljnjeg dela sigurnosne zone boriliġta ne sme biti nikakvih 

prepreka, reklamnih panoa, zidova, stubova i sl.  
 
II    Podloga koja se koristi za boriliġte treba da ļvrsto prijanja za pod (ne sme klizati), a sa gornje 

strane mora imati mali koeficijent trenja i ne sme biti klizava. Ġef boriliġta -Tatami Manager  mora 
osigurati da se delovi boriliġta (tatamija) ne razdvajaju tokom takmiļenja poġto ti razmaci mogu 
prouzrokovati povrede i stvoriti opasnost. Podloga (tatami) mora biti dizajna odobrenog od strane 
WKF.  

 

Ļlan 2: SLUĢBENA UNIFORMA 
 

1.   Takmiļari i njihovi Treneri moraju nositi sluģbenu uniformu definisanu ovim pravilnikom. 

2.   Sudijska  Komisija  moģe  udaljiti  sa  takmiļenja  svako  sluģbeno lice ili Takmiļara ukoliko ne    
      poġtuje ova pravila.   

 

SUDIJE  
 

1.   Sudije moraju nositi sluģbenu uniformu propisanu od strane Sudijske Komisije. Ova uniforma se   
      mora nositi na svim takmiļenjima i seminarima. 

 

2.   Sluģbenu sudijsku uniformu ļini: 
- Jednoredni tamno plavi blejzer. (boja koda 19-4023 TPX).  
- Bela koġulja kratkih rukava. 
- Sluģbena kravata, bez igle za kravatu. 
- Crna piġtaljka 
- Diskretna bela traka za piġtaljku. 
- Jednobojne svetlo sive pantalone bez manģetni (Prilog 9). 
- Tamno plave ili crne jednobojne ļarape i crne mokasine za kretanje po boriliġtu. 
- Ģene sudije, (Glavnei sudije i Pomoĺne sudije) mogu nositi ukosnice i na glavi  
  religioznu opremu (Hidģab) ali odobren od strane WKF i diskretne minĽuġe (nauġnice).  
- Sudije mogu nositi venļani prsten. 

 
3.  Za Olimpijske igre, Omladinske olimpijske igre, Kontinentalne igre i druge multisportske  
     dogaĽaje u kojima je za Sudije obezbeĽena sportska uniforma po ceni  LOC-a sa oseĺajem i     
     izgledom konkretnog dogaĽaja, zvaniļna uniforma za Sudije bi mogla biti zamenjena tom  
     zajedniļkom uniformom, pod uslovom da je organizator dogaĽaja pismeno zatraģio od WKF-a a  
     WKF formalno odobrio. 
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TAKMIĻARI  
 

1. Takmiļari moraju nositi beli Karate kimono bez pruga, taļkica ili liļnog veza, osim ġto posebno 
dozvoli WKF Izvrġni komitet (WKF EC). Nacionalni amblem ili drģavna zastava se nosi na levoj 
strani grudi, na gornjem delu kimona i ne moģe prelaziti dimenzije 12cmx 8cm (vidi PRILOG 7)  
Samo originalna oznaka proizvodaļa moģe biti izloģena na  kimonu. Dodatno, identifikacija 
izdata od organizacionog odbora se nosi na leĽima. Takmiļari/Timovi moraju nositi obiļan 
crveni ili plavi pojas u skladu sa grupom u koju su rasporeĽeni. Pojasevi moraju biti ġiroki oko 
5cm i dovoljne duģine da su im krajevi nakon pravilnog vezivanja ļvora dugi po 15 cm, ali ne 
duģe od tri ļetvrtine duģine butine. Pojasevi moraju biti bez ikakvih liļnih vezova, reklama ili 
oznaka, osim uobiļajenih oznaka proizvoĽaļa. 

2. Bez obzira na odredbe iz stava broj 1, Izvrġni Komitet moģe autorizovati isticanje specijalnih 
zaġtitnih oznaka odobrenih sponzora. 

3. Gornji deo kimona, kada je stegnut pojasom oko struka, mora biti minimalne duģine da 
prekriva kukove, ali ne sme prekrivati viġe od tri ļetvrtine butina. Takmiļarke mogu nositi belu 
majicu ispod gornjeg dela kimona. Gornji deo kimona mora biti vezan (vezice sa strane 
kimona) . Gornji deo kimona koji nema vzice ne moģe se koristiti.  

4. Maksimalna duģina rukava kimona je takva da ne sme biti duģa od zgloba ġake, a minimalna 
do  polovine podlaktice. Rukavi kimona ne smeju biti zavrnuti ili podvrnuti.  

5. Nogavice donjeg dela kimona moraju biti dovoljno dugaļke da prekrivaju minimalno dve 
treĺine potkolenice, a ne smeju biti duģe od skoļnog zgloba i ne smeju biti podvrnute ili 
zavrnute.  

6. Takmiļari moraju imati ļistu kosu takve duģine da ne ometa normalan tok izvoĽenja kate. 
Hachimaki (trake za glavu) nisu dozvoljene. Ako Glavni sudija (Sudija broj 1) smatra da je 
kosa bilo kojeg Takmiļara preduga i/ili prljava moģe mu zabraniti nastup u izvoĽenju kate. 
Noġenje rajfova je zabranjeno, kao i metalnih ġnala. Trake (maġne), perle i drugi ukrasi su 
zabranjeni. Jedna ili dve diskretne gumene vrpce ili drģaļi repa za kosu su dozvoljeni. 

7. Takmiļarke mogu nositi (Hidģab), religioznu WKF odobrenu opremu na glavi i crnu maramu za 
glavu, koja pokriva kosu ali ne i  grlo. 

8. Takmiļari ne smeju nositi metalne ili druge predmete. 

9.   Naoļari su zabranjene. Meka soļiva su dozvoljena, ali na Takmiļarevu sopstvenu  
      odgovornost. 
 

   10.   Noġenje neodobrene odeĺe ili opreme je zabranjeno. 

   11.  Duģnost Match Supervisor-a (Kontrolora) je da pre svakog izvoĽenja kate proveri da li  
          Takmiļari nose odobrenu opremu. (U sluļaju Kontinentalnih, MeĽunarodnih ili Nacionalnih  
          prvenstava oprema koja je odobrena od  WKF-a se mora prihvatiti i ne  moģe se zabraniti). 
 
   12. Upotrebu bandaģa, zavoja ili neke druge zaġtitne opreme zbog povrede odobrava Glavni   
         Sudija, na savet (uz saglasnost)  sluģbenog (turnirskog) doktora.  
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TRENERI  
 
 

1.  Treneri, za sve vreme trajanja turnira, nose zvaniļnu trenerku njihove Nacionalne federacije uz       
     obaveznu sluģbenu identifikaciju, izuzev meļeva za medalju, u kojima se traģi da muġki Trener      
     nosi tamno odelo, koġulju i kravatu - dok ģenski Treneri mogu izabrati da nose haljinu, pantalone  
     ili kombinacija jakne i suknje u tamnim bojama. Ģenski Treneri mogu nositi na glavi religioznu  
     opremu (Hidģab, maramu) ali odobren od strane WKF, kao ġto to nose (ģenske sudije) Glavni  
     sudija i Pomoĺne sudije.  
 

OBJAĠNJENJE  
 
 

I  Ako Takmiļar doĽe na boriliġte nepropisno obuļen, on/ona  neĺe biti odmah diskvalifikovan, veĺ 
ĺe mu biti dat jedan  minut da ispravi greġku i opremu dovede u red. 

II Ako se Sudijska Komisija sloģi, sudijama moģe biti dozvoljeno da sude bez sakoa. 

III   Bez gornjeg dela  kimona ne moģe se nastupiti na kata takmiļenju.    
 
 
 

Ļlan 3: ORGANIZACIJA KATA TAKMIĻENJA   

 

NAPOMENA: Organizacija olimpijskog kata takmiļenja se razlikuje od ovog Ļlana 3 i podleģe  

                       organizacionom postupku opisanom u PRILOGU 15. 

 
 

1. Takmiļenje u katama moģe biti ekipno i pojedinaļno. U ekipnim meļevima nastupaju po tri 
takmiļara u ekipi. Svaka ekipa je iskljuļivo muġka ili iskljuļivo ģenska. Individualno Kata 
takmiļenje se sastoji u pojedinaļnom izvoĽenju kata, posebno muġka i posebno ģenska grupa.  
 

2. Za WKF Svetska i Kontinentalna prvenstva, ļetiri osvajaļa medalja (zlato, srebro i dve bronze) sa 
prethodnog prvenstva, postavljaju se za nosioce grupa. Za Karate 1- Premier League osam 
prvoplasiranih Takmiļara na WKF rang listi, dan pre takmiļenja, ĺe biti postavljeni za nosioce 
grupa. Pravo nosioca se ne prenosi na niģe rangirane Takmiļare u sluļaju odsustva Takmiļara 
koji ima pravo nosioca grupe. 

3. Broj takmiļara ĺe odrediti broj grupa u koje ĺe biti podeljeni u eliminacionim kolima. 

 

4. Sistem eliminacije koji se koristi za kata takmiļenje deli Takmiļare (pojedince ili timove) u 

jednake grupe od po osam Takmiļara (sa izuzetkom objaġnjenim za manje od 11 ili viġe od 96) i 

za svaki krug se smanjuje broj Takmiļara po grupi, tako da 4 Takmiļara prolaze u sledeĺe kolo - 

dok ne ostanu samo dve grupe Takmiļara (pojedinaca ili timovi), nakon ļega su Takmiļari sa 

najviġim rezultatom u svakoj od dve odgovarajuĺe grupe meĽusobno takmiļe za 1. mesto 

(gubitnik zauzima 2. mesto). Takmiļari koji imaju drugi rezultat u svakoj od ove dve grupe se 

takmiļe protiv takmiļara koji imaju treĺi rezultat u drugoj grupi i na taj naļin se odreĽuju dva treĺa 

mesta (bronzano finale). 

 

       ǒ  Na takmiļenjima gde imamo 3 ili manje takmiļara izvodi se jedna kata koja ĺe odrediti  

           poredak od prvog do treĺeg mesta. 

 ǒ  Sa 4 Takmiļara formiraju se dve grupe od po dva Takmiļara za prvo kolo i dva pobednika    
    rade meļ za prvo mesto, dok dva Takmiļara koja su izgubili zauzimaju treĺa mesta. 
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      ǒ   Sa 5 do 10 Takmiļara formiraju se dve grupe i tri Takmiļara sa najveĺim brojem bodova u     

           svakoj od grupa se takmiļe u meļevima za medalju. Grupa ĺe nastaviti standardnu proceduru     

           tako da ĺe se Takmiļari sa najveĺim brojem poena takmiļiti za prvo i drugo mesto, a  

           Takmiļar na drugoj poziciji ĺe se takmiļiti sa Takmiļarem na treĺoj poziciji u drugoj grupi i    

           obrnuto ï osim u sluļaju kada imamo ukupno 5 takmiļara i tom sluļaju drugoplasirani  

           Takmiļar  iz veĺe  grupe zauzima treĺe mesto bez borbe. 

 

ǒ  Ako je broj Takmiļara od 11 do 24 formiraju se dve grupe. Nakon izvoĽenja prve kate ļetiri     

    prvoplasirana Takmiļara iz svake grupe formiraju dve grupe od po ļetiri, nakon ļega ĺe druga  

    kata odrediti pozicije 6 takmiļara (iz svake grupe po 3) koja ĺe nastaviti takmiļenje u treĺem  

    kolu u borbama za medalju na uobiļajen naļin. 

 

5. Osnonvi broj takmiļara po grupi je 8 ï ali u sluļajevima kada broj takmiļara prelazi 64, ali je 

ispod 97, broj takmiļara koji prelazi 64 se rasporedju po ovih 8 grupa i to tako da maksimalan 

broj takmiļara u grupi bude 12. 

 

6. Ako je broj takmiļara 97 ili veĺi broj grupa se udvostuļava na 16, ġto smanjuje broj takmiļara po 

grupi, ali i dalje se odreĽuje ļetiri najbolja takmiļara u grupi, kako bi se u sledeĺoj rundi naġlo 8 

takmiļara u 8 grupa  (ukupno 64 takmiļara). 

 

7. Isti panel sudija mora biti odreĽen za sve takmiļare u grupi za svako kolo. 

 

8. Repasaģ se neĺe primenjivati osim ako posebno nije odreĽeno u propozicijama takmiļenja 

 

9. Takmiļar ili tim koji se ne pojavi kada je prozvan biĺe diskvalifikovan (KIKEN) u toj kategoriji. 

Diskvalifikacija sa KIKEN znaļi da je Takmiļar diskvalifikovan iz te kategorije, ali diskvalifikacija 

nema uticaja na uļeġĺe u drugim kategorijama. 

 

10. U borbama za medalju ekipnog kata takmiǗenja, timovi ĺe izvesti katu na uobiļajen naļin. Oni ĺe 

potom izvesti demonstraciju znaļenja kate (BUNKAI). Ukupno vreme dozvoljeno za Katu i Bunkai 

u kombinaciji je 5 minuta. Zvaniļni merioc vremena (Timekeeper) ĺe poļeti da meri vreme kada 

se ļlanovi kata tima naklone (pozdrave) na poļetku izvoĽenja kate i zaustavlja sat na zavrġnom 

naklonu posle izvedenog Bunkai-a. Kata tim koji se ne pokloni na poļetku izvoĽenja kate ili 

zavrġetku izvoĽenja Bunkai ili prekoraļi dozvoljenih 5 minuta biĺe diskvalifikovan. Upotreba 

tradicionalnog oruŞja, pomoĺne opreme ili dodatne odeĺe nije dozvoljena.   

 

OBAJĠNJENJE 

I  Sledeĺa tabela ukratko prikazuje broj grupa i meļeva u zavisnosti od broja takmiļara: 

Broj 

takmiļara 

Broj grupa 
Potreban broj 

izvedenih kata za 

pobedu 

Broj takmiļara u drugom 

kolu 

2 1 1 Nula (nema drugog kola) 

3 1 1 Nula (nema drugog kola) 

4 2 2 
Borba za medalju 
(samo za zlato) 

5 do 10 2 2 Borba za medalju 

11 do 24 2 3   8 Ttakmiļara 

25 do 48 4 4 16 Takmiļara 

49 do 96 8 4 32 Takmiļara 

97 ili viġe 16 5 64 Takmiļara 
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ADAPTACIJA KATA SUDIJSKOG SISTEMA 
 

Na takmiļenjima gde nije dostupan elektronski kata sudijski sistem mogu se upotrebiti table sa 
ocenama. U tim sluļajevima signal za pokazivanje table sa ocenom daĺe Glavni sudija (Sudija broj 1) 
duvanjem u piġtaljku, nakon ļega ĺe spiker objaviti ocene, a nakon toga Glavni sudija (Sudija broj 1) 
ĺe dati signal da se spuste table. Sedam sudija ĺe biti u Sudijskom panelu koji odreĽuje Tatami 
menadģer ili pomoĺnik Tatami  menadģera. 
Daje se samo jedna ocena koja ukljuļuje i tehniļku i atletsku izvedbu. Prilikom davanja ocene sudije 
moraju da budu svesne da tehniļka izvedba teģi 70% u odnosu na atletsku izvedbu koja teģi 30%. 
Svaki nereġen ishod u sluļaju upotrebe manuelnog sistema dovodi Takmiļare u pitanje da izvedu 
dodatnu razliļitu katu, gde su Sudije obavezne da daju razliļite ocene kako bi razreġili nereġen ishod. 
Za nacionalna takmiļenja upotreba sistema sa zastavicama koji je propisan kata pravilima od 
1.1.2018. godine je prepoznat kao prelazno reġenje do 31. decembra 2019 godine. 

 

Ļlan 4: SUDIJSKI PANEL 
 

1. Za sva zvaniļna WKF takmiļenja u katama panel od sedam Sudija za svaki krug ĺe biti odreĽen 
sluļajnim izborom i rasporedom raļunarskog programa. 
 

2. Za svaki meļ, jedan Sudija je imenovan za Glavnog sudiju (Sudija broj 1) i on preuzima vodeĺu 
ulogu u obavljanju bilo koje potrebne komunikacije sa Softverskim tehniļarom i reġava bilo 
kakvo neoļekivano pitanje meĽu Sudijama. 

 

3. RasporeĽivanje Sudija u panele za eliminacione runde, Sekretar Sudijske komisije ĺe olakġati 
Softverskom tehniļaru sistema koji rukuje ģrebnom listom u elektronskom sistemu sa listom 
Sudija rasporeĽenim po svakom Tatamiju. Ovaj spisak pravi Sekretar Sudijske komisije kada se 
zavrġi ģrebanje takmiļara i na kraju sudijskog Briefinga. Ova lista mora da sadrģi samo Sudije 
koji su prisutni na Brifingu i moraju se pridrģavati gore navedenih kriterijuma. Potom, za ģrebanje 
Sudija, Softverski tehniļar ĺe uĺi u listu Sudija u sistemu i 7 Sudija, iz liste sudija rasporeĽenih 
po  Tatamiju biĺe nasumuļno odreĽeni kao Sudijski panel za svako izvoĽenje na tom Tatamiju. 
 

Za borbe za medalje, Tatami menadģeri ĺe Predsedniku i Sekretaru sudijske komisije dati spisak 
odabranih Sudija sa svojih Tatamija, nakon ġto je zavrġen poslednji eliminacioni krug. Nakon ġto 
Predsednik Sudijske komisije  odobri  listu, ona ĺe biti data Softverskom tehniļaru za upis u 
sistem. 

       Sistem ĺe zatim sluļajno dodeliti Sudijski panel, koji ĺe sadrģati samo 7 Sudija za svaki tatami. 
 

4. Pored Softverskog tehniļara i Objavljivaļa rezultata - za timska takmiļenja, Panel za medalje 
takoĽe ima pomoĺ od strane Merioca vremena (Time Keeper-a) koji prati maksimalno vreme 
izvoĽenja. 
 

5. Ako je pogodno, Objavljivaļ i Softverski tehniļar, koji upravlja Sudijskim elektronskim sistemom, 
mogu biti iste osobe. 

 
6. Pored toga, organizatori moraju obezbediti Pomagaļe za svaki tatami koji su upoznati sa WKF 

kata listom da prikupe i evidentiraju odabrane kate Takmiļara pre svakog kruga i da donesu listu 
Softverskom tehniļaru. Tatami Menadģer je odgovoran za nadgledanje rada Pomagaļa. 

 

7. Za takmiļenja koja nisu u rangu WKF-a, broj sudija po panelu moģe se smanjiti na pet. U takvim 
sluļajevima od ukupnog broja se eliminiġe samo najviġa i najniģai ocena. 

  

OBJAĠNJENJE 

 

I Sve Sudije i Softverski tehniļar sede za stolom, poģeljno za jedinstvenim stolom. 

II  Glavni sudija (Sudija broj 1) ĺe se nalaziti na strani, najbliģe, Softverskom tehniļaru koji ĺe 
sedeti na kraju stolu. 
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Ļlan 5: KRITERIJUMI ZA ODLUKU  
 

5.1  Sluģbeni lista Kata 
       Samo Kata iz sluģbene liste Kata moģe se izvesti: 

 
 

Napomena: Imena nekih kata su duplirana zbog varijacija u pisanju imena.U nekim sluļajevima 
jedna kata moģe biti poznata pod drugim imenom zavisno  od stila (Ryu-ha) do stila,  u izuzetnim 
sluļajevima i isto ime kate moģe u stvari  predstavljati razliļitu katu zavisno  od stila do stila. 
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5.2  Procena 
 
U proceni izvoĽenja Takmiļara ili Tima Sudije ĺe oceniti izvoĽenje kata na osnovu dva glavna 
kriterijuma (tehniļko izvoĽenje i takmiļarsko izvoĽenje). 
 
IzvoĽenje kate se ocenjuje od pozdrava na poļetku i sve do zavrġnog pozdrava, izuzetak je timski 
meļ za medalju gde ocenjivanje a time i izvoĽenje i merenje vremena poļinje sa pozdravom na 
poļetku i zavrġava se sa pozdravom nakon izvedenog Bunkaia.  
  
Neznatne varijacije u katama takmiļarevog stila karatea (ryu-ha) ĺe biti dozvoljene. 
 
Takmiļar mora izvesti razliļitu katu u svakom kolu. Jednom izvedena kata se ne moģe ponoviti- ļak i 
ako se koristi kao razreġenje nereġenog rezultata. Samo kata navedena u gornjoj listi kata je 
dozvoljena. 
 

5.3. Sistem poentiranja (ocenjivanja) 
 
Za Tehniļko i Takmiļarsko izvoĽenje  dobija se odvojen rezultat koristeĺi istu skalu od 5.0 do 10.0 u 
koracima od 0.2 - gde je 5.0 najmanja moguĺa ocena za izvedenu katu i 10.0 predstavlja ocenu za 
savrġeno izvedenu katu. Diskvalifikacija se ocenjuje sa 0.0. 
 
Bunkai-u  se daje jednaka vaģnost kao i samoj  kati. 

 

5.4 Reġavanje nereġenog rezultata (remija) 

U sluļaju da Takmiļar dobije isti broj poena, nereġen rezultat treba odrediti izvoĽenjem dodatne kate 
da bi se utvrdilo koji Takmiļara ima prednost nad drugim. 

Nereġeno se reġava samo kada je potrebno odrediti koji ĺe Takmiļar nastaviti u sledeĺi krug - ili da 
se odredi rezultat meļa za medalju.  

Iako rezultat u meļu odreĽuje rezultat nereġene situacije, originalni (prethodni) rezultat se zadrģava u 
zapisniku. Ocena za ekstra katu koja je izvedena da bi se reġila nereġena situacija se ne koristi za 
promenu redosleda drugih takmiļara kvalifikovanih u krugu. 
 

5.5 Kriterijumi za ocenjivanje 

 

IZVOņENJE  KATE 
IZVOņENJE  BUNKAI-A 

(primenjuje se za timove u borbi za medalje) 
 

1. Tehniļko izvoĽenje 
a) Stavovi 
b) Tehnike 
c) Izmena stavova (prelaz iz stava u stav) 
d) Vreme izvoĽenja  
e) Korektno disanje 
f) Fokus (KIME) 
g) Usaglaġenost: Doslednost 

(Konzistencija) u izvedbi KIHON-a stila 
(Ryu-ha) u kati. 
 

 

 1.  Tehniļko izvoĽenje 
a) Stavovi 
b) Tehnike 
c) Izmena stavova (prelaz iz stava u stav) 
d) Vreme izvoĽenja  
e) Kntrola 
f) Fokus (KIME) 
g) Usaglaġenost (prema kati): Koriġtenje  

stvarnih kretanja izvedenih u kati. 

 

2. Takmiļarsko izvoĽenje 
a) Snaga 
b) Brzina 
c) Balans 

 

2. Takmiļarsko izvoĽenje 
a) Snaga 
b) Brzina 
c) Balans 
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5.6 Diskvalifikacija 

Takmiļar ili ekipa mogu biti diskvalifikovani  za bilo koji od sledeĺih razloga: 

1. IzvoĽenje pogreġne kate ili najavljujuĺi pogreġnu katu. 

2. Izostanak pozdrava na poļetku ili/i zavrġetku izvoĽenja kate  

3. Oļigledna  pauza ili zaustavljanje u izvedbi kate. 

4. Ometanje uloge sudija (kao ġto je potreba da se sudija mora pomeriti  iz bezbednosnih 
razloga ili postojanje  fiziļki kontakt sa sudijom) 

5. Pojas padne tokom izvoĽenja kate 

6. Prekoraļenje ukupnog vremena za izvoĽenje Kate i Bunkai-a u trajanju od 5 minuta.  

7. IzvoĽenje (noģnih) makazica sa obarajuĺom tehnikom u predelu vrata u Bunkai-u  

(Kani Basami) 

8. Nepoġtovanje uputstva Glavnog sudije ili drugog loġeg ponaġanja. 

5.7 Prekrġaji 

Sledeĺe greġke, ako su oļigledne, moraju se uzeti u obzir. 

a) Manji gubitak ravnoteģe. 

b) IzvoĽenje pokreta na pogreġan ili nepotpun naļin (skraĺenje pokreta,blokova, nepostojanje 
fokusa, udarac nije u meti) 

c) Nesinhronizovani  pokret, kao ġto je izvrġenje tehnike pre nego ġto telo izvrġi prelaz iz stava u 
stav, ili u sluļaju kata tima kada pokret nije istovremen, nema sinhronizacije.  

d) Koriġĺenje zvuļnih signala (bilo koje lice, ukljuļujuĺi i druge ļlanove tima) ili teatralno 
udaranje stopalima o pod, udaranje po grudima, kimonu ili rukama i prenaglaġen izdisaj, 
moraju se smatrati vrlo ozbiljnim greġkama kada Sudijjski panel procenjuje izvoĽenje kate -  
na istom nivou (na isti naļin)  kao ġto bi kaznili privremeni gubitak ravnoteģe. 

e) Labav pojas i ispod nivoa kukova tokom izvoĽenja kate.   

f) Troġenje vremena, ukljuļujuĺi duģe vreme ulaska, prekomerno klanjanja ili duģa pauze pre 
izvedbe kate. 

g) Izazivanje povreda nekontrolisanim tehnikama tokom Bunkai-a 
 

OBJAĠNJENJE 

I Kata nije ples ili teatralno izvoĽenje. Mora se drģati tradicionalnih vrednosti i principa. Mora biti 
u granicama realne borbe i prikazati koncentraciju, snagu i potencijalnu probojnost tehnika. 
Mora demonstrirati ļvrstoĺu, snagu i brzinu kao i sklad, ritam i ravnoteģu. 

 

II  IzvoĽenje Bunkai-ja bez svesti (posle bacanja ili udarca takmiļar padne i glumi kao da je bez 
svesti) je neprikladno-neodgovarajuĺe: nakon ġto je pao, takmiļar bi trebalo da se podigne na 
jedno koleno ili ustane. 

  

III        U kata timu, sva tri ļlana tima moraju poļeti i zavrġiti katu licem okrenuti u istom pravcu i to 
prema Sudijama. 

 

IV Ļlanovi kata tima moraju pokazati kompetenciju (sposobnost) u izvoĽenju kate s obzirom na 
sve aspekte, kao i sinhronizaciju. 

  

 V        Iskljuļiva odgovornost  Trenera je iskljuļena ili u odsustvu Trenera, Takmiļareva 
odgovornost, time se osigurava da Runner (Pomagaļ na tatamiju)  evidentira odabrane kate 
Takmiļara pre svakog kruga.  

 

VI        Iako je zabranjeno izvoĽenje (noģnih) makazica sa obarajuĺom tehnikom u predelu vrata    
           (Kani Basami) u izvoĽenju Bunkaia, ali  izvoĽenje (noģnih) makazica sa obarajuĺom tehnikom 

u predelu tela je dozvoljeno. 
 

   VII    Kada se reġava nereġen rezultat, zadrģava se originalni (prethodni) rezultat Takmiļara. 
Razmatranja drugih rezultata za utvrĽivanje pobednika izmeĽu jednako ocenjenih Takmiļara 
ne menja zvaniļni (prethodni) rezultat. 
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   VIII  Primer procene rezultata 

 

 

   IX    Za takmiļenja koja nisu u rangu WKF-a ili Olimpijskog nivoa, broj Sudija po panelu moģe se   
          smanjiti na pet - u  tom sluļaju se eliminiġe samo jedna najviġa i najniģa ocena Takmiļara   
          umesto dve najviġe i dve najniģe. 
 
 

Ļlan 6: VOņENJE TAKMIĻENJA 
 

1.  Takmiļari - ili timova - su podeljeni u grupe od osam po boriliġtu. 

2.    Pre svakog kruga Takmiļari ili Timovi moraju prijaviti svoju izabranu katu dodijeljenim  
       Pomagaļima na tatamiju koji ĺe informacije preneti Softverskom Operateru elektronskog 
       sistema ocjenjivanja.  
  
3.  Na poļetku svakog kola (runde), Takmiļari ili Timovi ĺe izaĺi na liniju boriliġta licem okrenuti 

prema Sudijama. (Rundu treba shvatiti kao jednu izvedbu svih Takmiļara ili Timova u grupi).  
Nakon ġto se meĽusobno pozdrave, na poļetku "SHOMEN NI REI" - i naknadno;  

       "OTAGAI NI REI", Takmiļari ili Timovi ĺe se potom povuĺi sa tatamija. 
  
4.   Kada se pozovu, svaki Takmiļar - ili Tim - kreĺe do poļetne taļke za izvoĽenje Kate. 

5.   Polazna taļka za izvoĽenje kate je bilo gde  u okviru takmiļarskog prostora. 

6.   Nakon pozdrava (naklona), Takmiļar mora jasno izgovoriti ime Kate koju ĺe izvesti, a zatim 
zapoļeti izvoĽenje. 

7.   IzvoĽenje kate se zavrġava pozdravom (naklonom) na kraju i tada, Takmiļar mora da saļeka 
objavljivanje ocene, pokloni se, a zatim napusti Tatami. 

8.   Na kraju svake grupe svi Takmiļari te grupe ĺe se rasporediti na poļetku tatamija - a Operator 
(spiker) ĺe najaviti prva ļetiri koja prolaze u sledeĺi krug. Imena prva ļetiri Takmiļara ĺe biti 
prikazana na ekranu. Takmiļari ĺe se onda pokloniti i napustiti Tatami. 

9.   Pre meļeva za medalje, Operator ĺe objaviti po 3 prvoplasirana Takmiļara iz svake od dve grupe 
koji ĺe se boriti za medalje. 

 OBJAĠNJENJE 
 

I  Polazna taļka za izvoĽenje kata je unutar boriliġta. 

II  Za ġematski prikaz osvojenih mesta u kata takmiļenju prema redovnim WKF Pravilima 
pogledajte PRILOG 16: PREMIER LIGA KATA TAKMIĻENJA. 
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Ļlan 7: SLUĢBENI PROTEST 
 

 1.  Niko zbog suĽenja ne moģe protestvovati kod ļlanova Sudijskog panela.  

 2.  Ako se u Sudijskoj proceduri pojavi prekrġaj pravila, samo su Takmiļarev Trener ili njegov 
sluģbeni predstavnik ovlaġteni da uloģe protest.  

 3.  Protest mora biti podnesen u pisanoj formi odmah posle borbe koja ga je prouzrokovala. (Jedini 
izuzetak je kada se protest odnosi na administrativne nepravilnosti. Ġef  bor i l iġta-Tatami 
Manager) ĺe odmah biti obaveġten da je uoļena administrativna greġka.). 

 4.  Protest se podnosi predstavniku Komisije za ģalbe, koji saziva Komisiju za ģalbe. Komisija za 
ģalbe ĺe na vreme proveriti okolnosti koje se navode u protestu. Razmatrajuĺi sve dostupne 
ļinjenice, oni ĺe izvesti zakljuļak i ovlaġteni su da donesu odluku.  

5.  Svaki protest u vezi sa primenom pravila mora Trener najaviti najkasnije u roku od jednog minuta 
nakon zavrġetka izvoĽenja kate. Trener ĺe zatraģiti zvaniļni protestni formular od Tatami 
menadģera i ima ļetiri minuta da ga zavrġi, potpiġe i podnese Tatami menadģeru uz 
odgovarajuĺu naknadu. Tatami menadģer ĺe odmah dostaviti popunjeni protestni formular 
predstavniku Komisije za ģalbe koji ĺe imati pet minuta da donese odluku. 

6.  Podnosilac protesta mora uplatiti depozit, koji odreĽuje Izvrġni Komitet (Odbor) WKF-a. Protest i 
potvrda o uplati depozita ĺe biti predati Komisiji za ģalbe.  

7.   Sastav Komisije za ģalbe 
 

Komisija za ģalbe se sastoji od tri óôstarijeôô sudije koje bira Sudijska komisija, s tim ġto ļlanovi ne 
mogu biti iz iste Nacionalne Federacije. Sudijska komisija takoĽe bira tri dodatna ļlana sa 
unapred odreĽenim redosledom od 1 do 3, koji ĺe automatski zameniti bilo kog ļlana Komisije za 
ģalbe, u sluļajevima konflikta intresa kada je ļlan Komisije za ģalbe iste nacionalnosti ili je u bilo 
kom srodstvu sa nekom od strana koje su deo protesta, ukljuļujuĺi sve ļlanove Sudijskog panela 
koji su ukljuļeni u protest. 

8.   Proces ocenjivanja ģalbe 
 

Duģnost onoga ko primi protest je da okupi Komisiju za ģalbe i da iznos uplaĺen uz protest preda 
blagajniku. Kada se jednom okupi Komisija za ģalbe ĺe odmah uraditi potrebna ispitivanja, 
istrage, kao is sve ġto je potrebno da bi se odredila opravdanost protesta. Svaki od ļlanova je 
obavezan da da svoje miġljenje o protestu. Ļlanovi moraju doneti odluku, ne mogu biti uzdrģani. 

9.   Odbaļeni protesti 
 

Ako se protest smatra neosnovanim, Komisija za ģalbe ĺe odrediti jednog ļlana da usmeno 
saopġti, podnosiocu protesta da je protest odbaļen, oznaļi orginalni dokument reļju ñODBIJENò 
(óôDECLINEDôô) i takav dokument potpisan od strane sva tri ļlana Komisije za ģalbe prosledi 
blagajniku, koji ĺe ga predati Generalnom sekretaru. 

10.  Prihvaĺeni protesti 
 

Ako je protest prihvaĺen, Komisija za ģalbe ĺe se usaglasiti sa Organizacionom Komisijom i 
Sudijskom Komisijom koje se mere praktiļno mogu primeniti ukljuļujui i sledeĺe moguĺnosti: 

  ǒ  Poniġtavanje predhodnih odluka koje se protive pravilima. 
         ǒ  Izdavanje preporuke Sudijskoj komisiji da sudije ukljuļene u incident budu odgovarajuĺe  
             kaģnjene. 

Na Komisiji za ģalbe leģi odgovornost za sprovoĽenje i izricanje presude i aktivnosti koje ĺe 
znaļajno poremetiti program takmiļenja na bilo koji naļin. Ponavljanje eliminacija je poslednja 
opcija kojoj se pristupa sa ciljem da se doĽe do pravednog ishoda. 
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Ako se protest smatra osnovanim, Komisija za ģalbe ĺe odrediti jednog ļlana da usmeno saopġti, 
podnosiocu protesta da je protes prihvaĺen, oznaļi orginalni dokument reļju ñPRIHVAĹENOò 
(óôACCEPTEDôô) i takav dokument potpisan od strane sva tri ļlana Komisije za ģalbe prosledi 
blagajniku, koji ĺe uplaĺeni depozit vratiti Podnosiocu protesta, i dokument ĺe predati Glavnom 
sudiji. (Sudija broj 1) 

11.  Izveġtaj o incidentu 
 

Sledeĺi korak u reġavanju incidentne situacije, prema gore opisanoj proceduri, predviĽa 
okupljanje Komisije za ģalbe koji ĺe podneti uobiļajeni izveġtaj o incidentu, opisati svoje nalaze i 
razloge za prihvatanje, odnosno odbijanje protesta. Izveġtaj ĺe potpisati sva tri ļlana Komisije za 
ģalbe i predaĺe ga Glavnom sudiji. (Sudija broj 1) 

12.  Prava i ograniļenja 

Odluka Komisije za ģalbe je konaļna i samo Izvrġni Komitet ima nadleģnost da je ospori.  

13. Komisije za ģalbe ne mora da izriļe zabrane ili kazne. Uloga Komisije za ģalbe je da prosledi  
      o opravdanosti protesta i predoļi potrebne aktivnosti Sudijskoj Komisiji i Organizacionom     
     Komitetu koje treba preduzeti da bi se ispravila bilo koja sudijska procedura koja nije bila u skladu  
     sa pravilima. 
 

OBJAĠNJENJE 
 
I  Protest mora sadrģati ime Takmiļara, zvaniļnih Sudija na boriliġtu koji su vodili meļ i 

precizne detalje zbog ļega se protestvuje. Generalne optuģbe o sveokupnom stanju neĺe 
biti prihvaĺene kao zvaniļan protest. Teret dokazivanja opravdanosti protesta leģi na 
podnosiocu. 

II  Protest ĺe razmotriti Komisija za ģalbe, uzimajuĺi u obzir sve dokaze koji su dostavljeni da bi 
potkrepili protest. Komisija za ģalbe moģe pregledati i sluģbene video snimke i uzeti izjave od 
sluģbenih lica kako bi se ġto kvalitetnije ispitala opravdanost protesta. 

III  Ako Komisija za ģalbe donese odluku da je protest opravdan, preduzeĺe se odgovarajuĺe 
mere. Dodatno ĺe se o protestu prosuditi i doneti potrebna odluka kako bi se  na narednim 
takmiļenjima izbeglo ponavljanje. Uplaĺeni depozit ĺe biti vraĺen uplatiocu od strane 
blagajnika. 

IV  Ukoliko Komisija za ģalbe za proteste donese odluku da je protest neopravdan, depozit se  

            zadrģava. 
 

V  Sledeĺi meļevi ili borbe se neĺe odlagati, ļak i kada je sluģbeni protest uloģen. Odgovornost 
Glavnog sudije. (Sudija broj 1) je da osigura odrģavanje runde (kruga) u skladu sa pravilima 
takmiļenja. 

VI  U sluļaju administrativne greġke za vreme trajanja borbe, Trener moģe direktno obavestiti      
Ġefa bor i l iġta  (Tatami Manager). Ġef  bor i l iġta  (Tatami Manager) ĺe obavestiti Glavnog 
sudiju. (Sudija broj 1) 
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PRILOZI
 

PRILOG 1:  TERMINOLOGIJA  

SHOBU HAJIME  Poļetak meļa ili borbe Nakon najave, sudija iskoraļi unazad.  

 

ATOSHI BARAKU 

 

Ostalo je joġ malo vremena 
Zvuļni signal daje merilac vremena 15 sekundi 
pre kraja borbe, a Glavni sudija ĺe objaviti 

óôATOSHI BARAKUôô.  

 

YAME 
 
Stop Prekid ili kraj borbe. Kako objavljuje óôYAMEôô 

tako oġtro spuġta ruku na dole.  

MOTO NO ICHI Poļetna pozicija 
Takmiiļari i sudija se vraĺaju na poļetne 
pozicije.  

TSUZUKETE Nastavi borbu Nastavak borbe zbog bezrazloģnog prekida.  

 

TSUZUKETE HAJIME 

 

Ponovni poļetak borbe 

Sudija stoji na svojoj liniji kada objavi 
óôTSUZUKETEôô ispruģi ruke dlanovima prema 
takmiļarima kada objavi óôHAJIMEôô okrene 
dlanove jedan prema drugom brzo ih primakne i 
istovremeno iskoraļi korak nazad.  

SHUGO Poziv Pomoĺnim sudijama Glavni sudija poziva Pomoĺne sudija na kraju 
meļa ili borbe ili zbog dodele SHIKAKU.  

 

HANTEI 

 

Izjaġnjavanje 

Glavni sudija poziva na izjaġnjavanje na kraju 
nereġenog meļa. Posle zvuļnog signala, 
Pomoĺne sudije pomoĺu zastavica signaliziraju 
svoju odluku, a Glavni sudija pokazuje na rezultat 
podiģuĺi svoju ruku.  

HIKIWAKE Nereġeno 
U sluļaju kada je borba nereġena, Glavni sudija 
ukrsti ruke i onda ih ispruģi sa dlanovima 
okrenutim napred.  

AKA (AO) NO KACHI Crveni (plavi) pobeda 
Sudija podiģe ruku ukoso prema gore na stranu 
pobednika.  

AKA (AO) IPPON Crveni (plavi) tri poena 
Sudija podiģe ruku ukoso na gore pod uglom od 
45

0
 na stranu takmiļara koji je poentirao.  

AKA (AO) WAZA-ARI Crveni (plavi) dva poena 
Sudija ispruģi ruku u visini ramena na stranu 
takmiļara koji je poentirao.  

AKA (AO) YUKO Crveni (plavi) jedan poen 
Sudija ispruģi ruku ukoso prema dole pod uglom 
od 45

0 
na stranu takmiļara koji je poentirao.  

CHUKOKU Upozorenje 
Glavni sudija pokazuje prekrġaj                           
iz Kategorije 1 ili 2  

KEIKOKU Upozorenje 
Glavni sudija pokaģe Kategoriju 1 ili 2 prekrġaja 
usmeri kaģiprst direktno prema prekrġiocu pod 
uglom od 45

0
 prema dole, objavi óôKEIKOKUôô.  
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HANSOKU CHUI Upozorenje pred 
diskvalifikaciju 

Glavni sudija pokaģe Kategoriju 1 ili 2 prekrġaja 
usmeri kaģiprst horizontalno direktno prema 
prekrġiocu objavi óôHANSOKU CHUIôô.  

HANSOKU Diskvalifikacija 
Glavni sudija pokaģe Kategoriju 1 ili 2 prekrġaja 
usmeri kaģiprst direktno prema prekrġiocu pod 
uglom od 45

0
 prema gore objavi HANSOKU, a 

protivnika proglasi za pobednika.  

JOGAI Izlazak iz boriliġta koji nije 
uzrokovao protivnik  

Sudija usmerava kaģiprst pod uglom od 45
0
 

prema graniļnoj liniji boriliġta na strani prekrġioca 
i pokaģe Pomoĺnim sudijama da je takmiļar 
izaġao iz boriliġta.  

SENSHU Prvi koji je stekao prednost - 
poentirao 

Nakon ġto dodeli poen Takmiļaru koji je 
poentirao, Glavni sudija  izgovara "Aka (Ao) 
SENCHU" dok drģi podignutu savijenu ruku s 
dlanom prema svom licu. 

SHIKKAKU 
Diskvalifikacija-Napusti 
boriliġte 

Glavni sudija prvo usmeri kaģiprst pod uglom od 
45

0
 , direktno prema licu prekrġioca, zatim 

kretanjem pokaģe izvan boriliġta, objavi óôAKA 
(AO) SHIKKAKUôô nakon toga objavi pobedu 
protivnika.  

TORIMASEN Poniġtenje 

Poen  ili odluka se poniġtava. Glavni sudija 
kumitea ukrsti ruke na grudima i spusti nadole ili 
Glavni sudija u katama to isto uradi sa 
zastavicma. 

KIKEN Odustajanje 
 Glavni sudija usmeri kaģiprst pod uglom od 45

0
 

direktno prema startnoj poziciji takmiļara ili tima 
koji odustaje.   

MUBOBI Takmiļar sam sebe izlaģe 
opasnosti 

Glavni sudija dotakne lice zatim okreĺuĺi ġaku 
gurne je napred pomiļuĺi je tamo vamo ispred 
lica, da pokaģe pomoĺnim sudijama da takmiļar 
izlaģe sebe opasnosti.  
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PRILOG 2:   GESTA I SIGNALIZACIJA ZASTAVICAMA  

 OBJAVE I GESTA GLAVNOG SUDIJE 

 

SHOMEN ï NI ï REI 

 

Glavni sudija ispruģi ruke sa  
dlanovima okrenutim prema napred. 

 

  

 

OTAGAI ï NI ï REI 

 

Glavni sudija poziva Takmiļare  
da se poklone jedan drugom. 

 

 

  

  

SHOBU HAJIME 

ñPoļetak borbeò 

Posle najave, Glavni sudija se povlaļi  
korak unazad. 

 

 

  

  

YAME 

ñStopò 

Prekid ili kraj borbe. Nakon objave 
óôYAMEôô sudija oġtro spuġta ruku na 

                            dole 
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TSUZUKETE HAJIME 

            ñPonovni poļetak borbeò 

    Kada izgovara óôTSUZUKETEôô Glavni sudija 
na svojoj liniji ispruģi ruke dlanovima prema 
takmiļarima, kada izgovori óôHAJIMEôô 

okrene dlanove i brzo ih primakne i odmah 
iskoraļi korak unazad. 

 

  

  

YUKO 

 (Jedan poen) 

 

Glavni sudija ispruģi ruku ukoso prema  
dole pod uglom od 45

0
 na stranu  

Takmiļara koji je poentirao. 

  
         

  

  

WAZA-ARI 
 

(Dva poena) 

 
Glavni sudija ispruģi ruku u visini ramena 
 na stranu Takmiļara koji je poentirao. 

         

  

  

IPPON 
 

(Tri poena) 

 
Glavni sudija podiģe ruku ukoso  

pod uglom od 45
0
 na stranu Takmiļara 

 koji je poentirao. 

  

 

  

                    

TORIMASEN 

PONIĠTENJE POSLEDNJE ODLUKE 

 
             Kada je greġkom dedeljena kazna ili poen, 

Glavni sudija se okreĺe prema takmiļaru 
najavi óôAKAôô ili óôAOôô ukrsti ruke u visini 
grudi i oġtro ih spusti dlanovima prema 
dole. Tako je pokazao da je poslednja 
odluka poniġtena.  
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SENSHU 
(Prvi poentirao) 

 

 

  

NO KACHI 
(Pobeda) 

 

       Na kraju borbe ili meļa Glavni sudija 
podiģe ruku gore ukose pod uglom  

od 45
0
 na stranu takmiļara             
koji je pobedio. 

  

 

  

  

KIKEN 

ñOdustajanjeò 

     Glavni sudija usmeri kaģiprsti pod uglom 
od 45

0
 prema liniji takmiļara koji je 

odustao i onda proglasi protivnika kao 

pobednika.  

 

  

  

  

SHIKKAKU 

Diskvalifikacija,  ñNapusti boriliġteò 

 
Glavni sudija prvo usmeri kaģiprst  

      pod uglom od 45
0
 direktno prema licu 

     prekrġioca, zatim kretanjem pokaģe prema  
        napolje i objavi óôAKA (AO) SHIKKAKUôô  
          nakon toga objavi pobedu protivnika. 
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HIKIWAKE 
ñNereġenoò 

      (primenjuje se u ekipnim meļevima i u 
kruģnom sistemu takmiļenja) 

 

            U sluļaju kada je borba zavrġena 
nereġeno, Glavni sudija ukrsti ruke 
na grudima, a zatim ih ispruģi na 
stranu i prema dole, dlanovima 
okrenutim prema gore.  

  

  

KATEGORIJA 1 PREKRĠAJA 

(koristi se bez dodatnog 

signala za CHUKOKU) 

 
            Glavni sudija ukrsti otvorene ġake na 

zglobu  u visini grudi i okrene se       
                         prema prekrġiocu. 

  

  

 

KATEGORIJA 2 PREKRĠAJA 
(koristi se bez dodatnog 

signala za CHUKOKU) 

 

            Glavni sudija pokazuje savijenom 
rukom prema licu prekrġioca. 

  

 

  

 

 

KEIKOKU 
ñUpozorenjeò 

            Glavni sudija pokaģe kategoriju 1 ili 2 
prekrġaja usmeri kaģiprst direktno 
prema prekrġiocu pod uglom od 45

0
 

prema dole, najavi óôKEIKOKUôô. 
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HANSOKU CHUI 
ñUpozorenje pred diskvalifikacijuò 

 

            Glavni sudija pokaģe kategoriju 1 ili 2 
prekrġaja usmeri kaģiprst direktno 
prema prekrġiocu u visini ramena, 
najavi óôHANSOKU CHUIôô. 

 

 

 

HANSOKU 
          ñDiskvalifikacijaò 

             Glavni sudija pokaģe kategoriju 1 ili 2 
prekrġaja usmeri kaģiprst direktno 
prema prekrġiocu pod uglom od 45

0
 

prema gore, najavi óôHANSOKUôô, a 
protivniku dodeli pobedu. 

 

 

PASIVNOST 

            Glavni sudija vrti ġake jednu oko 
druge ispred njegovih grudi i time  
pokazuje prekrġaj Kategorija 2.   

                              

  

  

PREJAK KONTAKT 

  Glavni sudija pokaģe Pomoĺnim sudijama 
 da je kontakt bio prejak ili drugu kaznu iz 

kategorije 1. 
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PREUVELIĻAVANJE POVREDE 

             Glavni sudija drģi obe ruke prema licu 
da signalizira Pomoĺnim sudijama    
prekrġaj iz kategorije 2. 

 

  

 

 

IZMIĠLJANJE POVREDE 

       Glavni sudija drģi obe ruke sa strane 
njegovog lica, na strani prekrġioca, 
kako bi ukazao na prekrġaj kategorije 2. 

 

 

  

JOGAI 

ñIzlazak iz boriliġtaò 

            Glavni sudija pokazuje izlazak 
pomoĺnim sudijama tako ġto usmeri 
kaģi prst pod uglom od 45

0
 prema 

graniļnoj liniji boriliġta na strani 
prekrġioca. 

 

  

  

MUBOBI 

óôTakmiļar sam sebe izlaģe opasnostiôô 

         Glavni sudija dotakne lice, zatim 
okreĺuĺi ġaku gurne je napred 
pomiļuĺi je levo desno ispred lica, da 
pokaģe Pomoĺnim sudijama da 
takmiļar izlaģe sebe opasnosti. 
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IZBEGAVANJE BORBE 

            Glavni sudija pravi kruģne pokrete sa 
kaģiprstom koji je okrenut na dole, da 
pokaģe Pomoĺnim sudijama prekrġaj 
iz kategorije 2. 

 

  

  

GURANJE, HVATANJE, STAJANJE PRSA 

NA PRSA, BEZ POKUĠAJA TEHNIKE ILI 

BACANJA 

             Glavni sudija drģi obe stegnute pesnice 
u visini ramena ili pravi pokrete guranja 
sa obe otvorene ġake da pokaģe 
pomoĺnim sudijama prekrġaj iz 
kategorije 2. 

 

  

  
OPASNI I NEKONTROLISANI 

NAPADI 

 

             Glavni sudija postavlja stisnutu 
pesnicu sa strane glave da pokaģe 
Pomoĺnim sudijama prekrġaj iz 
kategorije 2. 

  

  

  
SIMULIRANI NAPADI GLAVOM, KOLENOM 

ILI LAKTOM 

 

            Glavni sudija dodiruju otvoreno ġakom 
ļelo, koleno ili lakat da pokaģe 
Pomoĺnim sudijama prekrġaj iz 

kategorije 2.  

         

  

  

PRIĻANJE SA PROTIVNIKOM ILI 

PROVOCIRANJE PROTIVNIKA I 

NEKOREKTNO PONAĠANJE 

            Glavni sudija postavlja kaģiprst na 
usne da pokaģe Pomoĺnim sudijama 
prekrġaj iz kategorije 2 
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SHUGO 

ñPoziv Pomoĺnim sudijamaò 

            Glavni sudija poziva Pomoĺne sudije, 
na kraju borbe ili meļa ili zbog dodele 
SHIKKAKU. 
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SIGNALIZACIJA  POMOĹNIH  SUDIJA  ZASTAVICAMA 
 
 

NAPOMENA: Imajte na umu da ĺe Sudije u kumite borbi/meļu  J1 i J4  drģati crvenu zastavicu u 
desnoj ruci, a sudija J2 i  J3 ĺe drģati crvenu zastavicu u levoj ruci. Za kata sudije J1, J2 i J5 ĺe imati 

crvenu zastavu u desnoj ruci a sudije J3 i J4 u levoj ruci. (Ovo za kate vaģi u prelaznom periodu za 

one Nacionalne federacije koje joġ nisu preġle na novi sistem ocenjivanja kata)  

 

 

 

  

 

YUKO 

 

         WAZA-ARI 

      

   IPPON 

 

                                PREKRĠAJ 

Upozorenje za prekrġaj. Pomoĺni sudija maġe  
 u krug odgovarajuĺom zastavicom. Onda daje 

signal za prekrġaj iz kategorije 1 ili 2. 

 

PREKRĠAJ KATEGORIJA 1 

Zastavice se ukrste i ruke se ispruģe pravo napred. 

 

POMOĹNI SUDIJA U SEDEĹEM POLOĢAJU  
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                             PREKRĠAJI  KATEGORIJE 2                                                 

    Pomoĺni sudija  pokazuje zastavicom sa savijenom rukom 

 

JOGAI 
Pomoĺni sudija kucka odgovarajuĺom 

zastavicom o pod. 

 

KEIKOKU 

 

HANSOKU CHUI  

 

 

HANSOKU 
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PRILOG 3:   PRAKTIĻNI  VODIĻ  ZA SUDIJE  

Ovaj prilog je uraĽen da bi pruģio pomoĺ Glavnim i Pomoĺnim sudijama u situacijama gde se direktni 
odgovori ne mogu naĺi u pravilima ili objaġnjenjima. 

PREJAK KONTAKT 

Kada takmiļar izvede poentirajuĺu tehniku koja se odmah nastavlja sa narednom koja pravi prejak 
kontakt, Pomoĺne sudije (Judges) ne dodeljuju poen takmiļaru, a umesto poena biĺe mu dedeljeno 
upozorenje ili kazna Kategorije 1 (osim ako je kontakt nastao kao greġka protivnika). 

PREJAK KONTAKT I PREUVELIĻAVANJE 

Karate je borilaļka veġtina i od takmiļara se oļekuju visoki standardi u pogledu ponaġanja. 
Neprihvatljivo je da Takmiļar koji dobije lagani kontakt, trlja lice, ġeta okolo ili tetura, saginje se, 
izvlaļi ili ispljune zaġtitnu gumu za zube ili se na drugaļiji naļin pretvara da je kontakt bio ozbiljniji 
kako bi ubedio Glavnog sudiju da protivniku dodeli veĺu kaznu. Ovakva vrsta ponaġanja je prevara i 
poniģava naġ sport. To treba biti brzo kaģnjeno.  
Kada se Takmiļar pretvara da je pretrpio prekomerni kontakt i Sudijski panel, nasuprot tome, odluļi 
da je sporna tehnika bila kontrolisana i da je zadovoljila svih ġest kriterijuma, onda ĺe protivniku biti 
dodeljen poen, a takmiļaru kazna iz Kategorije 2 za simuliranje. Pravilna kazna za simuliranje 
povrede, kada Sudiski panel utvrdi da je izvedena tehnika, u stvari, bio poen, minimum  
HANSOKU-CHUI i u teģim sluļajevima HANSOKU ili SHIKKAKU. 
Takmiļar ne bi trebalo da bude kaģnjen ako se savije-zgrļi (gubitak daha kao posledica tehnike) ili 
jednostavno reaguje na udarac, ļak i ako je tehnika protivnika zasluģuje poen. Takmiļarima koji se 
saviju-zgrļe kao rezultat udarca treba dozvoliti vreme da povrate njihov dah pre nego ġto se borba 
nastavi. 
Teģe situacije se javljaju kada takmiļar dobije jaļi kontakt i padne na pod, ponekad ustane (kako bi 
zaustavio merenje 10 sekundi) a onda ponovo padne dole. Glavni i Pomoĺne sudije moraju da 
zapamte da Jodan udarac nogom vredi tri poena i da veliki broj ekipa i individualnih takmiļara 
primaju finansijske nagrade za osvojene medalje. Sve to kod takmiļara pojaļava podsticaj da nagnu 
ka neetiļkom ponaġanju. Veoma je vaģno da se ovo prepozna i primene odgovarajuĺe kazne.          

 

 MUBOBI 

Upozorenje ili kazna za MUBOBI se daje kada je takmiļar udaren ili povreĽen zbog svoje greġke 

ili nemara. Ovo se moģe dogoditi tako ġto takmiļar okreĺe leĽa protivniku; napada sa dugaļkim, 
niskim gyako tsuki chudan ne vodeĺi raļuna o moguĺem protivniļkom jodan kontranapadu; 
prestankom borenja pre nego ġto sudija kaģe ''YAME''; spuġta gard ili gubi koncentraciju; ponovlja 
neuspeġne blokove ili odbija da  blokira protivnikove napade. Objaġnjenje XVI u ļlanu 8 glasi: 

Ako je prekrġioc doģiveo prejak kontakt i/ili povredu, Glavni Sudija ĺe mu dodeliti upozorenje 

ili kaznu iz Kategorije 2, i odbiti da kazni protivnika. 

Takmiļar koji je udaren svojom greġkom i preuveliļava kontakt koji je doģiveo sa namerom da 
prevari Pomoĺne sudije (Judges) moģe dobiti upozorenje ili kaznu za MUBOBI, kao i dodatnu kaznu 
za preuveliļavanje, s obzirom da su uļinjena dva prekrġaja.  

Treba napomenuti da ni pod kakvim okolnostima se ne moģe bodovati tehnika kojom je napravljen 
prejak kontakt. 

 

ZANSHIN 

ZANSHIN se definiġe kao stanje neprekidne angaģovanosti u kojoj takmiļar zadrģava potpunu 
koncentaciju, zapaģanje i opreznost od moguĺih kontranapada protivnika. Neki takmiļari posle 
izvoĽenja tehnike delom okruĺu svoje telo od protivnika, ali i dalje gledaju protivnika i spremni su da 
nastave akciju. Pomoĺne sudije (Judges) moraju da razlikuje ovo neprekidno stanje spremnosti od 
onog  stanja kada se takmiļar okreĺe spuġta gard, gubi koncentraciju i u stvari na ovaj naļin prekida 
borbu. 
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HVATANJE CHUDAN UDARCA NOGOM 

Da li Pomoĺne sudije (Judges) trebaju dosuditi poen kada takmiļar izvede udarac nogom u telo i 
protivnik uhvati nogu pre nego ġto stigne da je povuļe? 

Ako takmiļar koji izvodi noģni udarac ima ZANSHIN i ako udarac ispunjava svih ġest kriterijuma za 
dosuĽivanje ne postoji razlog zaġto se ova tehnika ne bi bodovala. Teoretski u realnoj borbi, udarac 
nogom izveden svom snagom, se smatra da ĺe onesposobiti protivnika i zbog toga noga neĺe biti 
uhvaĺena. Odgovarajuĺa kontrola, poentirajuĺa zona i zadovoljavnje svih ġest kriterijuma su 
odluļujuĺi faktori da li ĺe neka tehnika biti bodovana ili ne. 

 

BACANJA I POVREDE 
Poġto je hvatanje, drģanje i bacanje protivnika dozvoljeno u odreĽenim okolnostima, to je obaveza 
svih trenera da se uvere da su njihovi takmiļari obuļeni da koriste tehnike (padove) bezbednog 
prizemljenja. 
Takmiļar koji pokuġava da izvede tehniku bacanja mora da ispunjava uslove propisane u 
Objaġnjenjima u Ļlanovima 6 i 8. Ako takmiļar baci svog protivnika u potpunoj saglasnosti sa sa 
navedenim zahtevima, a povreda se dogodi kao rezultat loġe izvedenog pada protivnika, onda je 
povreĽena strana odgovorna i takmiļar koji je izveo bacanje ne treba biti kaģnjen. Povreda za koju je 
odgovoran baļeni takmiļar, se moģe dogoditi kada se baļeni takmiļar, umesto da izvede bezbedno 
prizemljenje (bacanje),  doļeka na ispruģenu ruku ili lakat, ili kada se drģi za protivnika koji izvodi 
bacanje i vuļe ga na sebe. 
 

A potencijalno opasna situacija nastaje kada takmiļar uhvati obe noge protivnika i baci ga na leĽa ili 
kada se takmiļar sagne  dole i podigne protivnika pre bacanja. U ļlanu 8, Objaġnjenja XI navodi da 
"... i protivnik se mora drģati za vreme bacanja, tako da pad bude bezbedan." S obzirom da je, u ovim 
situacijama, teġko da se osigura bezbedno bacanje, bacanja kao ġto su ova spadaju u zabranjenu 
kategoriju bacanja. 
 

POENTIRANJE NA PROTIVNIKU KOJI JE BAĻEN 
 
Kada je takmiļar baļena ili poļiġĺen  i kad mu je  torzo (gornji dio tela) na tatamiju a potom poentiran 
(nad njim naļinjen poen) rezultat ĺe biti Ippon. 
 
Ako takmiļar bude poentiran tehnikom dok je joġ u padu Pomoĺne sudije ĺe uzeti u obzir smer 
(pravac) pada jer ako takmiļar pada dalje od tehnike to ĺe se smatrati neefikasnom tehnikom i neĺe 
biti bodovano. 
Ako takmiļarev gornji deo tela (torzo) ne bude na tatamiji, kada je poentiranje izvedeno dodeljeni 
poeni ĺe biti kako je navedeno u Ļlanu 6. 

Stoga poeni koji se postignu kada je takmiļarevo telo u padanju, sedi, kleļi, stoji, ili je u skoku, i sve 
situacije u kojima njihov torzo nije na tatamiju bodovaĺe se kako sledi: 

1. Jodan udarci nogom, tri boda (Ippon) 
2. Chudan udarci nogom, dva boda (Waza-ari) 
3. Tsuki i uchi, jedan bod (Yuko) 

PROCEDURA GLASANJA 

Kad Glavni sudija zaustavi borbu uzvikne  "YAME", istovremeno koristeĺi zahtevani signal rukom. 
Dok se on/ona vraĺa na svoju startnu liniju, Pomoĺne sudije ĺe signalizirati svoja miġljenja u vezi sa 
poenom ili       JOGAI-em, a ako traģi od Pomoĺnih sudija oni ĺe signalizirati svoje miġljenje i o 
drugim zabranjenim ponaġanjima  i Glavni sudija ĺe doneti odluku veĺine.  

Poġto je Glavni sudija jedini koji ima moguĺnost da se kreĺe po boriliġtu, da direktno pristupi 
takmiļarima i da razgovara sa doktorom, Pomoĺne sudije pre donoġenja svoje konaļne odluke 
moraju ozbiljno da razmotre ġta im Glavni sudija pokazuje, poġto ponovno izjaġnjavanje nije 
dozvoljeno.  
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U situacijama gdje postoji viġe od jednog razloga za zaustavljanje borbe Glavni sudija ĺe postupiti u 
skladu sa situacijom. Na primer, kada je bio poen za jednog takmiļara a kontakt za drugog, ili gde je 
bio MUBOBI i preuveliļavanje povrede od istog takmiļara. 

Tamo gde se koristi video pregled, video panel ĺe pregledati snimak i promeniĺe odluku ako se oba 
ļlana video panela slaģu sa izmenom. Nakon video pregleda video panel ĺe odmah preneti svoju 
odluku Glavnom sudiji, koji ĺe objaviti izmenu, ako je prihvatljiva. 

UPOTREBA DUPLIH SIGNALA 

Slike (ilustracije) sudijskih znakova pokazuju samo jedan signal. Radi jasnoĺe Pomoĺne sudije ĺe 
kada to situacija nalaģe koristiti obe ruke istovremeno kako bi se pokazao poen za jednog takmiļara i 
upozorenje ili kazna za drugog, npr. pokazuje se poen za AO i u isto vreme prekrġaj za AKA. 

 

JOGAI 
 

Pomoĺne sudije moraju da zapamte da kada pokazuju izlazak oni trebaju da lupkaju o pod 
odgovarajuĺom zastavicom. Kada Glavni sudija prekine borbu i vrati se na svoju poziciju pomoĺne 
sudije pokazuju prekrġaj iz Kategorije 2. 

 

POKAZIVANJE KRĠENJA PRAVILA 
 

Za prekrġaje iz Kategorije 1, Pomoĺne sudije treba da ispruģe ukrġtene zastavice na svoju levu 
stranu za AKA stavljajuĺi crvenu zastavicu napred, i na svoju desnu stranu za AO stavljajuĺi plavu 
zastavicu napred. Ovo omoguĺava Glavnom sudiji da vidi koji takmiļar je okarakterisan kao 
prekrġioc. 
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PRILOG 4:  ZNACI   ZAPISNIĻARA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ǒựƺ 
 
IPPON 

 
Tri poena 

ƺựƺ 
 
WAZA-ARI 

 
Dva poena 

 
ƺ 

 
YUKO 

 
Jedan poen 

 
 

  
 

ƺ 

 

SENSHU sa YUKO  
 

 
Jedan poen - prednost 

 

ƺựƺ 

 
SENSHU sa  WAZA-ARI 

 
Dva poena - prednost 

 

ǒựƺ 

 
SENSHU sa  IPPON 

 
Tri poena - prednost 

   
 

Ǐ 
 
KACHI 

 
Pobednik 

 
x 

 
MAKE 

 
Poraz 

 
ƶ 

 
HIKIWAKE 

 
Nereġeno 

   
 

C1C 
 
Categorija 1 Prekrġaj ð CHUKOKO 

 
Upozorenje 

 
C1K 

 
Categorija 1 Prekrġaj ð KEIKOKU 

 
Upozorenje 

 

C1HC 

 

Categorija 1 Prekrġaj ð HANSOKU CHUI 

 
Upozorenje pred 
diskvalifikaciju 

 
C1H 

 
Categorija 1 Prekrġaj ð HANSOKU 

 
Disqualification 

   
 

C2C 
 
Categorija 2 Prekrġaj ð Chukoku 

 
Upozorenje 

 
C2K 

 
Categorija 2 Prekrġaj ð KEIKOKU 

 
Upozorenje 

 

C2HC 

 

Categorija 2 Prekrġaj ð HANSOKU CHUI 

 
Upozorenje pred 
diskvalifikaciju 

 
C2H 

 
Categorija 2 Prekrġaj ð HANSOKU 

 
Diskvalifikacija 

   
 

KK 
 
KIKEN 

 
Gubitak - odustajanje 

   
 

S 
 
SHIKKAKU 

 
Ozbiljna diskvalifikacija 
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PRILOG 5:  IZGLED BORILIĠTA  ZA  BORBE 

 

                                  DIMENZIJE I RASPORED SUDIJA NA BORIILIĠTU ZA BORBE 
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PRILOG 6:  IZGLED  BORILIĠTA  ZA  KATE 

 

                                  

 

 

                                      STRANA  NA KOJOJ  SU  TAKMIĻARI 
  

 

 

 

 

 

 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
SUDIJE: 
 

7  ï  6  ï  5  ï  4  ï  3  ï  2  -  1 
SOFTVERSKI                                                                                                                   

TEHNIĻAR 
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PRILOG 7: KIMONO  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
                                       
                                             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
    reklamno mesto za WKF veliļine 20 x 10 cm 

   
    reklamno mesto za N.F. veliļine 15 x 10 cm 

 

    poleĽina namenjena organizatoru veliļine 30x30 cm 
   -prikaz tri slova za kod nacionalne federacije- 

 
    amblem nacionalne federacije veliļine 12 x 8 cm 

     prostor namenjen oznaci proizvoĽaļa 5 x 4 cm 


